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  Voorwoord


  Het is ruim twintig jaar geleden dat ik in Hervormd Nederland een 'Brief aan Johannes' schreef. Het was in de tijd dat wij onze theologie ontdekten, een theologie die al gauw bekend stond onder de naam 'feministisch'. Ik schreef in die brief aan Johannes: 'Ach Johannes, het is een arm boek waarin jouw brieven zijn opgenomen.' Ik dacht daarbij aan het feit, dat er waarschijnlijk geen geschrift van een vrouw voorkomt in de bibliotheek die bijbel heet. En ik vervolgde:'Het evangelie naar Maria is er niet.' Daarop reageerde Auke Jelsma in hetzelfde blad. In zijn artikel stelde hij: 'Zij vergist zich. Het evangelie naar Maria bestaat wel.'


  Het duurde daarna nog enkele jaren voordat ik de gelegenheid had deze tekst te leren kennen en mij erin te verdiepen. Inderdaad: het evangelie naar Maria bestaat wel. Het gaat daarbij om Maria Magdalena, leerling en vriendin van Jezus, en de eerste onder de apostelen.


  Met deze publicatie hoop ik haar recht te doen. Het is een vrijmoedige publicatie, omdat het evangelie naar Maria alleen fragmentarisch is teruggevonden en ik zo vrij ben geweest de ontstane leemten weer aan te vullen. Dit boek is als een vaas met takken uit een oude tuin en verse voorjaarsbloemen. Maar ik ben er niet zeker meer van, wat van de ene en wat van de andere Maria afkomstig is. Daarom heb ik na de schikking het boeket bloem voor bloem en steel voor steel beschreven.


  Om een duidelijk onderscheid te maken tussen de bladzijden van het evangelie naar Maria die zijn overgeleverd (7 t/m 10 en 15 t/m 19) en de gedeelten die ik heb ingevuld (1 t/m 6 en 11 t/m 14), worden de laatste in deze derde druk cursief gezet.


  Woudsend, najaar 2006


  Inleiding


  In 1896 trof de Duitse egyptoloog C. Reinhardt een papyruscodex aan in een antiquariaat in Cairo. Het was een codex met in het Koptisch geschreven teksten. Hij kocht de codex en nam deze mee naar Berlijn. Het boek wordt daar sindsdien bewaard in de afdeling egyptologie van het Nationaal Museum. Het is bekend onder de naam Papyrus Berolinensis 8502.


  De codex bleek vier geschriften te bevatten: ten eerste het 'Evangelie naar Maria', en vervolgens het 'Apocryphon van Johannes', de 'Wijsheid van Jezus Christus' en de 'Handeling van Petrus'. Het zijn, wat men noemt, gnostische geschriften. De betekenis van dat woord hoop ik, wat betreft het evangelie naar Maria, in het hiernavolgende duidelijk te maken. Nu volstaat het om te zeggen, dat het gaat om geschriften die niet in de canon van de gevestigde kerken zijn opgenomen. Ze wijken zowel naar inhoud als naar vorm af van de canoniek geworden boeken.


  Hoewel het evangelie naar Maria al in 1896 is teruggevonden, duurde het nog tot 1955 voordat dit evangelie openbaar werd gemaakt. De chaos van de twee wereldoorlogen zal er mee de oorzaak van zijn geweest, dat de uitgave van de papyrus-manuscripten zo lang op zich heeft laten wachten. De eerste teksteditie van de Papyrus Berolinensis, verzorgd door W.C.Till, verscheen tenslotte in 1955.


  Van het evangelie naar Maria zijn slechts gedeelten bewaard gebleven. In de papyrus-codex ontbraken de bladzijden 1 t/m 6 en de bladzijden 11 t/m 14. Het geschrift eindigt op bladzijde 19, zodat dus meer dan de helft van het evangelie verloren is gegaan.


  De taal van de teruggevonden fragmenten is het Sahidisch, een vorm van het Koptisch, de taal van het oude Egypte (Koptisch komt van: gypteios). In de tekst komt een aanzienlijk aantal Griekse woorden voor. Het Grieks is de oorspronkelijke taal geweest waarin het evangelie naar Maria werd geschreven. Dit wordt bevestigd door twee ontdekte papyri die fragmenten van het evangelie in het Grieks bevatten: het gaat hierbij om een deel van de bladzijden 9 en 10, en om het slot van de tekst, vanaf bladzijde 17, vers 5.


  De Griekse papyri worden gedateerd in de derde eeuw. Ze lijken terug te gaan op een eerdere versie. Het evangelie naar Maria kan daarom gedateerd worden in de tweede eeuw, wellicht in de eerste helft daarvan. Hoewel de Koptische codex van rond het jaar 400 is, ligt de oorsprong van het evangelie naar Maria Magdalena waarschijnlijk niet zoveel later dan die van het evangelie naar Johannes.


  In mijn weergave van de overgeleverde fragmenten van het evangelie heb ik mij vooral gebaseerd op de teksteditie van de Koptische tekst door Anne Pasquier en haar vertaling daarvan in het Frans. De verder door mij gebruikte literatuur staat achterin vermeld. Behalve een verantwoording van de door mij herstelde tekst van het evangelie, heb ik een commentaar toegevoegd en een nabeschouwing over Maria Magdalena.


  Tekst van het evangelie naar Maria


  Zwanger van aanvang die is en zal zijn de Ene

  zij baarde en werd twee.

  Zo ontstonden begin en einde.

  Tijd was geboren en de tijd

  bracht stervelingen voort.

  Zij vonden een plaats.

  Maar de Plaats waren zij niet.

  Wie de hunkering bewaarden van hun geboorte hebben de Verschijning herkend bij haar komst. Zij hebben zich naar haar toegewend.

  Zij hebben zich afgewend

  van de weg die doodloopt in het vergeten. Zij richten hun schreden in het weten

  dat aanvang de vrucht is

  die rust in de Naam.


  Niet dat de Verschijning enig zou zijn,

  noch in haar lichamelijke

  noch in haar geestelijke gestalte,

  maar het wezen van de Verschijning is geheel doorlicht. Zij heeft de angsten van zich afgeworpen

  nadat zij hen gekend heeft.*


  * Voor het verschil tussen cursieve en niet-cursieve teksten zie p. 8.


  Gezegend hij

  die de beproevingen alle gekend heeft, want dankzij hem

  kunnen wij worden als de Verschijning. Gezegend die is en die komt in de Naam, die gezien wordt, bezield door de Ene.


  'Als de besneeuwde Hermon is hij,

  wit en puur.Tast naar hem, raak hem aan.

  Maar houd hem niet vast. Hij is de voortvluchtige voor de vervolgden uit.

  Ga niet in de weg staan.

  Als amandelbloesem is de verschijning van mijn geliefde. Storm niet op hem aan.

  Verschrik de mens niet.

  Was geen bloed van het lichaam van levenden.


  Hij heeft mijn ziel vervangen en ik vervang hem. Hij heeft zijn zegel in mij gedrukt.

  Ik ben geworden die ik van oorsprong was. Ik werd geboren. Ik werd tegenstrijdig.

  Maar ik ben een geworden.

  Om de eenlingen heeft hij strijd geleverd. Om de eenlingen met hun engel te verenigen. Ga het gebergte niet in. Blijf waar de bronnen zijn. Blijf in de moederstad.

  Uit haar rotsen welt water.'


  Zo sprak Maria in de tuin van Levi.

  En haar woorden leken de vrouwen een liederenlied. Salome zei: 'Ik ben je leerling.'

  Maar Petrus berispte haar en zei:

  'Van Maria kun je de leerling niet zijn.'

  Toen stond hij zelf in hun midden en zei:

  'Waarom twijfelen jullie aan de woorden van Maria? Ik heb de zoekenden lief

  want ik ben door haar gevonden.

  Zoek en jullie zult vinden.

  Klop op de poort en je zal worden opengedaan. Zoek de levende niet bij de doden,

  maar zoek de levende in je.

  En betast mij, raak mij aan

  en weerhoud mij niet.

  Ik ben de laatste en de eerste.

  Ik ben het hert dat op de heuvel weidt

  en niemand verstrikt het in netten van wind. Dompel je in mij. Drink mij.

  Ik ben de amandel die vroeg bloeit.

  Maar ik ben de laatste.

  Ik ben de tweede naast haar die de eerste is en de eerste naast haar die de tweede is. Ik ben de waarachtige.

  Wie mijn woord breekt, breekt leven af. Doe mijn waarheid en jullie zullen leven. Ik ben de wortel van Isai.

  Gedenk mij. Ik ben de mens van Mamre. Ik ben de drievoudige leegte

  en ik ben de vervulling.'


  Andreas nam het woord en vroeg hem:

  'Heer, wij zien u van aangezicht tot aangezicht. Wij hebben de dode gezocht.

  Wij horen de stem van de levende.

  Zeg ons toch wat dit woord betekent:

  "Ik ben de drievoudige leegte en ik ben de vervulling".' De Verlosser antwoordde:

  'Hoe bereiken jullie de drievoudige leegte?

  Reken de daden niet na.

  Tel de woorden niet tot uitputting toe.

  Wordt geen slapenden.

  Het zijn de anderen niet.

  Keer in tot jezelf en vind mij.

  Waarom trek je een zwaard tegen een oor?

  Wie luistert, ontvangt.

  De hand die het zwaard omklemt, verzamelt geen vruchten. Omhels elkaar als broeders.

  Gedenk jezelf niet, maar gedenk mij.

  Breng je mij te binnen om mijn woorden te doen. Ik heb jullie vervangen, vervang mij.

  Laten wij tegemoet gaan Die ons verlost heeft.'


  Johannes huilde. Johannes wilde

  de Heer omhelzen.

  Maar de Verlosser week terug

  en zei: 'Omhels mij niet in een bijzijn.

  Omhels elkaar als broeders.'

  Maar toen de Heer zag

  dat Johannes bedroefd bleef,

  riep hij hem met de stem van zijn liefde: 'Johannes!' En deze zei: 'Hier ben ik.Verlos mij.'

  De Verlosser zei:

  'Gezegend zijn zij die treuren, want zij zullen getroost worden.'

  De leerlingen zeiden: 'Zie de tranen van de Heer. De bloeiende amandel dauwt om ons te onderwijzen. Een engel heeft geen tranen. Zie de mens.

  De sneeuw op de Hermon smelt. Onstuimige beken.'


  De Verlosser sprak: 'Zoek de rots waarin water is. Klief de steen en ik ben daar.

  Water en geest zijn de honingraat.

  Ik heb het bittere verteerd

  en het zoete heb ik jullie nagelaten.

  Ik ben het bad van Betesda.Was je in mij.

  Wees niet bevreesd. Alles is rein voor de reinen van hart. Ik ben de beproefde wijnstok.

  Jullie zijn de ranken. Blijf in mij

  en je draagt gave vruchten.'


  Toen keerde Johannes zich naar de broeders in vreugde. En zij omhelsden elkaar.

  Maar Thomas bleef terzijde staan.

  Toen Johannes Thomas terzijde zag staan,

  vroeg hij nogmaals de Verlosser:

  'Heer, wat overkomt hem? Maak ook hem vrij.' Toen omhelsde Thomas Johannes en zei:

  'Ik ben je vriend.'

  De Verlosser sprak:

  'Gezegend die de verschijning van het lichaam begrijpt, want het lichaam is verlicht van de aanvang af en waar de geest is, verschijnt het lichaam.

  Dit is de wortel van de materie.'

  Petrus vroeg:

  'Spreekt u over deze tijd of over de toekomende tijd?


  Zal de materie tenietgaan of niet?'

  De Verlosser zei:

  'Alle natuurlijke organismen, alle gestalten, alle schepselen

  zijn met elkaar verbonden,

  maar zij zullen weer tot hun eigen wortel terugkeren en daarin oplossen,

  want alleen in de wortels van de natuur

  lost de natuur van de materie op.

  Wie oren heeft om te horen, hore!'

  Petrus zei tot hem:

  'U hebt ons alles uitgelegd,

  zeg ons dan nog dit:

  Wat is de zonde van de wereld?'

  De Verlosser zei:

  'Zonde bestaat niet,

  maar jullie zijn het die de zonde in het leven roepen wanneer jullie handelen in overeenstemming met de overspelige natuur die men de zonde noemt. Daarom is het Goede in jullie midden gekomen tot in de elementen van elk natuurlijk organisme om dat in zijn wortel te herstellen.'

  Hij vervolgde met nog dit te zeggen:

  'De reden dat jullie verzwakken en sterven, is dat jullie volgen wat je vervreemdt.

  Wie het begrijpen kan, begrijpe het.

  De materie heeft een hartstocht voortgebracht die de Beeltenis niet draagt

  omdat zij uit een tegennatuurlijke vereniging is ontstaan. Onrust woedt dan in het gehele lichaam.

  Daarom heb ik jullie gezegd:

  Wees gehoorzaam

  en tegelijk ongehoorzaam,

  dat wil zeggen: wees gehoorzaam

  jegens elke oorspronkelijke Beeltenis van de natuur. Wie oren heeft om te horen, hore.'


  Nadat hij dit gezegd had

  nam de Verheerlijkte afscheid van hen allen

  met de vredesgroet

  en zei: 'Vrede voor jullie.

  Mag mijn vrede jullie vruchtbaar bewonen.

  Waak ervoor, dat niemand jullie op een dwaalweg brengt door te zeggen:

  "Hier is hij" of "Daar is hij",

  want de mensenzoon

  is in je innerlijk.Volg hem.

  Zij die hem zoeken, zullen hem vinden.

  Ga dan, en verkondig

  het evangelie van het Koninkrijk.

  Stel geen enkele grens

  buiten die ik voor jullie heb bepaald

  en geef geen wet op de wijze van de wetgever, opdat jullie daardoor nooit overheerst worden.'


  Toen hij dat gezegd had, ging hij weg.

  Maar zij waren bedroefd.

  Zij huilden. Hun tranen vloeiden rijkelijk.

  en zij zeiden: 'Hoe zullen wij naar de volkeren gaan en het evangelie van het Koninkrijk van de Mensenzoon verkondigen? Als hij niet gespaard is,

  hoe zullen wij dat worden?'


  Toen stond Maria op,

  zij verwelkomde hen allen met de vredesgroet en zei tegen haar broeders:

  'Houd op met huilen en treuren

  en laat je hart niet meer verdeeld zijn, want zijn genade zal met jullie allen zijn en zal je beschermen.

  Laten wij liever zijn grootheid prijzen, want hij heeft ons voorbereid,

  hij heeft ons mens gemaakt.'


  Door deze woorden keerde Maria hun hart naar het Goede en zij zetten zich ertoe

  de woorden van de Verlosser om strijd te doorvorsen. Petrus zei tegen Maria:

  'Zuster, wij weten dat de Verlosser jou liefhad boven de andere vrouwen,

  breng ons de woorden van de Verlosser over die jij je weet te herinneren,

  die jij kent, maar wij niet,

  en die wij ook niet gehoord hebben.'

  Maria antwoordde en zei:

  'Wat voor jullie verborgen is gebleven,

  zal ik je bekend maken.'

  En zij zette zich ertoe hen het volgende voor te houden: 'Ik,' zei ze, 'ik zag de Heer in een visioen

  en ik zei hem: "Heer, ik heb u vandaag in een visioen gezien."

  Hij antwoordde mij en zei:

  "Gelukkig jij die niet twijfelt als je mij ziet, want daar waar het inzicht is, daar is de schat." Toen zei ik hem:

  "En nu, Heer, degene die het visioen krijgt, ziet die het door middel van de ziel

  of door middel van de geest?"

  De Verlosser antwoordde en zei:

  "Het is niet door middel van de ziel,

  noch door middel van de geest dat zo iemand ziet, maar het helderziend vermogen, het inzicht, dat tussen deze beide is,

  dat ziet het visioen en begrijpt het.


  Immers uit het licht dat aanschijn geeft aan het licht is het lichaam dat je ziet.

  De blinde blijft in donker als het dag wordt.

  Wie inzicht heeft, blijkt ziende na de nacht.

  Je hebt je naar mij toegewend en je hebt je niet afgewend. Je inzicht is verdiept door je ervaring

  en je liefde is verinnigd door je omgang.

  Je bent genezen van kortzichtigheid

  en bevrijd van kleinmoedigheid.

  Je hebt gewonnen wat ik verloren heb

  en ik heb je verlies op mij genomen.

  Blijf in mij zoals ik in jou blijf."


  Ik zei: "Heer, hoe kan ik u in de wereld

  vertegenwoordigen?

  U hebt mij vervangen, maar hoe kan ik u vervangen?" De Verlosser antwoordde mij:

  "Gezegend ben jij, Maria, om wat je ziet en hoort. Ik zal niet ophouden je in te wijden in weten. De tijd van vergeten is opgeheven,

  de tijd van weten is aangebroken voor wie ontwaakt zijn. Ik ben de waarachtige.

  Elke loot die op mij geent wordt, bloeit in waarheid. De wereld zal de tuin van Levi zien

  en in verlangen ontbranden.

  Want het volk en de volken zullen een zijn.

  De mensheid is een

  en de vrouwen zijn een in het lichaam dat gebaard wordt. Wees niet bevreesd voor vervolging of verwerping. De vruchten van de boom die in de tuin is

  worden niet weggeworpen.

  Wat veracht en veronachtzaamd lijkt, kiemt.

  Ik heb jou vervangen, vervang mij.

  Je zult geen macht zoeken, noch deze vinden.

  Wat je zoekt en vindt, is het uur in mijn naam. Bekleed met mijn tijd zul je overwinnen.

  Zeg dit tegen mijn broeders:

  bekleed je alleen met de Naam

  en verwerf je geen ander gezag dan dat van de Naam. Laat geen andere machten toe

  en doe niets af aan de eenvoud van mijn aanwezigheid. Wie overwint, zal ik een nieuwe naam geven

  die niemand weet dan die hem ontvangt."


  Ik zei: "Heer, u bent mijn Verlosser.

  U hebt de zeven demonen verjaagd die mij angst aanjoegen. U hebt mij bekleed met de volkomen mens en zie: ik sta vrij tegenover u.

  Ik ben de vrouw die man is geworden en de man die vrouw is geworden.

  U hebt mijn ogen geopend voor de Verschijning en ik mag u zien.

  Zeg mij nu hoe ik dit inzicht kan wekken."


  De Heer antwoordde mij:

  "Zoals baring de bron is van drie lichamen,

  het stoffelijke, het psychische en het geestelijke lichaam, zo is openbaring de bron van drie lichamen.

  Dat zijn het ontvankelijke, het doorlichte en

  het in weten schouwende lichaam.

  Deze weg van kennis is in ieder van jullie.

  Zoals jullie de weg van mijn lijden gedeeld hebben, deel zo de weg van mijn vreugde.

  Gezegend ben jij, Maria, die je naar mij hebt toegewend. Doe hen omkeren die zien dat jij mij ziet."


  Ik vroeg hem: "Heer, u hebt mij verlost van de zeven machten

  als eerste van wie genezen zijn.

  Nu weet ik dat deze genezing voor allen bestemd is. Hoe kan ik deze therapie inbrengen in de wereld? Hoe kunnen de mensen bevrijd worden

  van duisternis, begeerte en angst?"

  De Verlosser antwoordde mij en zei:

  "Leer de broeders: bevrijding is in de drievoudige leegte. Niet in je daden, niet in je woorden,

  niet in de slaap is de verlossing.

  Keer in tot jezelf en vind mij.

  Ik ben het. Ik ben dezelfde.

  Leer hun die mij zoeken

  dat de weg leidt van het hart naar het inzicht

  en van het inzicht naar de volkomen mens,

  opdat zij een zijn zoals wij een zijn."

  En de Heer leerde mij:

  "De ziel die opging om zich te bekleden met de volkomen mens,

  stond oog in oog met de eerste macht. Dat is de Duisternis. Zij stonden als in hypnose.

  De Duisternis zei: "Mijn kracht is groter dan jouw kracht. Hoe zou je aan mij kunnen ontkomen?"

  De ziel antwoordde:

  "Ik ben tot inzicht gekomen en ik heb de Verlichte gezien. Nu ben ik zelf verlicht en in deze kracht ga ik je te boven. Ik was in slaap maar nu ben ik ontwaakt."

  De Duisternis ging uit haar ogen en zij ontkwam glansrijk.


  Toen stuitte zij op de tweede macht: de Begeerte. Deze liet zich raden in begerenswaardige kleding. De ziel zag het maar ontkende haar


  en de Begeerte sprak:

  'Ik heb je niet zien neerdalen

  en toch zie ik je opstijgen.

  Hoe kun je mij bedriegen, aangezien je

  mij toebehoort?' De ziel antwoordde en zei: 'Ik heb jou gezien maar jij hebt mij niet gezien en je hebt mij niet herkend.

  Ik was de jouwe in omkleding

  en jij hebt mij niet gekend.'

  Na dit gezegd te hebben, ging zij heel verheugd weg;


  en dan weer viel zij in handen

  van de derde macht, die men

  de Onwetendheid noemt.

  Deze ondervroeg de ziel door te vragen:

  'Waar ga je heen? Ben je niet beheerst

  door een slechte neiging? Jazeker, je bent beheerst. Geef je niet uit voor rechter.'

  Toen zei de ziel: 'Waarom oordeel je over mij, die niet geoordeeld heb? Men heeft mij beheerst, mij die niet beheerst heb. Men heeft mij niet herkend, maar ik heb begrepen

  dat het Al zich moet oplossen, evengoed de aardse dingen

  als de hemelse dingen.' De ziel

  die de derde macht onschadelijk had gemaakt, steeg verder op en zij ontwaarde


  de vierde macht: deze had

  zeven vormen. De eerste vorm

  is de Duisternis. De tweede, de Begeerte. De derde, de Onwetendheid.

  De vierde is de Afgunst van de Dood. De vijfde is het Koningschap van het Vlees. De zesde is de dwaze vleselijke Wijsheid. De zevende is de driftige Sophia.

  Dit zijn de zeven

  machten van de Drift die zich

  aan de ziel opdringen met vragen als:

  'Vanwaar kom je, mensenmoordenares?', of 'Waarheen ga je, jij die de plaats overmeestert?' De ziel antwoordde en zei:

  'Die mij beheerste

  is gedood en die mij omving

  is overmeesterd, en mijn begeerte

  liet af, terwijl mijn onwetendheid

  stierf. In een wereld ben ik bevrijd

  dankzij een wereld en in een

  Beeltenis, dankzij een hogere Beeltenis. Het zijn de bindingen van het vergeten die voorlopig zijn.Van nu af aan

  zal ik de tijdeloze rust ontvangen

  - buiten ogenblik en tijd -

  in het Stilzwijgende.' Nadat zij dit gezegd had, zweeg Maria stil, want tot zover had de Verlosser zich met haar onderhouden.


  Maar Andreas nam het woord en zei

  tegen de broeders: 'Zeg eens, wat denken jullie over wat zij zojuist heeft beweerd?

  Wat mij betreft, ik geloof niet

  dat de Verlosser dit gezegd heeft.

  Want dit zijn klaarblijkelijk andere leringen.' Petrus nam het woord en, zich beradend op dergelijke vragen, vroeg hij naar hun mening over de Verlosser: 'Zou hij zich soms in het geheim, zonder dat wij het wisten, met een vrouw

  hebben onderhouden en niet openlijk,

  zodat wij ons om haar heen moeten scharen en allen naar haar luisteren?

  Zou hij haar hebben verkozen boven ons?'

  Toen begon Maria te huilen. Zij zei tegen Petrus: 'Petrus, mijn broeder, wat ga je nu denken?

  Geloof je dat ik dit zelf

  in mijn eigen hart heb verzonnen, of dat ik lieg over de Verlosser?'


  Levi nam het woord en zei tegen Petrus:

  'Petrus, je bent altijd opvliegend geweest. Ik zie je nu deze vrouw bestrijden

  als was je haar tegenstander.

  Maar wanneer de Verlosser haar waardig heeft bevonden,

  wie ben jij dan

  om haar te verwerpen?

  Zonder enige twijfel kent de Verlosser haar tot in de kern.

  Daarom heeft hij haar meer liefgehad dan ons. Laten wij ons liever schamen

  en ons bekleden met de volkomen mens,

  laten wij hem vruchtbaar in ons volgen

  zoals hij ons heeft opgedragen

  en het evangelie verkondigen

  zonder andere grenzen te stellen of wetten te geven dan zoals de Verlosser gezegd heeft.'

  Nadat Levi deze woorden had gesproken, begaven zij zich op weg

  om te verkondigen en te preken.


  Het evangelie naar

  Maria


  



  Verantwoording van de tekst


  Het is alleen dichterlijke vrijheid die het waagt een oude tekst te vernieuwen. Daarmee is eigenlijk alles gezegd ter verantwoording van deze publicatie. Maar zo gemakkelijk wil ik mij er niet vanaf maken, en zo gemakkelijk is het ook niet. Wie het onmogelijke doet, zal daartoe geinspireerd zijn. Er zal in elk geval een idee zijn geweest van de vorm en inhoud die moesten worden gevonden.


  Welnu, de inspiratie tot het herschrijven van de ontbrekende bladzijden van het evangelie naar Maria, is voor mij gekomen uit de bladzijden die wel overgeleverd zijn. De vorm en inhoud van de herstelde tekst zijn eveneens uit deze bekende fragmenten afgeleid.


  Leeswijze


  Wanneer een tekst ons inspireert, komt dat behalve door de tekst zelf, ook door onze leeswijze ervan. Voor een tekst die dateert uit de tweede eeuw van onze jaartelling en die wordt gelezen aan het eind van de twintigste eeuw, geldt dat wel in het bijzonder.Veel gegevens in de tekst zijn ons niet duidelijk. We kunnen wat voor ons onhelder is, proberen te verklaren met literatuur die destijds gelijktijdig ontstond.Voor zover beschikbaar. Maar onze tekst blijkt bovendien gehavend te zijn. De tekstwetenschap gaat zich er grondig mee bezighouden en brengt veel interessants aan het licht. Maar een vertellende en tegelijk poetische tekst vraagt, naast deze zorgvuldige benadering, ook een leeswijze die de tekst vrijuit doet klinken. Ik heb mij voor het evangelie naar Maria opengesteld vanuit mijn twintigste-eeuwse situatie, met mijn leeservaring en levensgevoel. Zo is dit evangelie voor mij een partituur geworden waaruit een herkenbaar lied opklonk. Zo herkenbaar ten slotte, dat ik de ontbrekende delen van het lied vanzelf op de open plaatsen begon in te schrijven.


  Lezeres in de twintigste eeuw


  Mijn levenssituatie aan het eind van de twintigste eeuw heeft mij gevoelig gemaakt voor racisme en discriminatie, en in het bijzonder voor antisemitisme, antijudaisme als de theologische vorm daarvan, en discriminatie van vrouwen. Als ik in een tekst een van deze verschijnselen aantref, dan wijs ik die af. Dat kan op verschillende manieren gebeuren: door kritiek te geven, door ermee in discussie te gaan, of door de tekst terzijde te leggen. Inspirerend zijn dergelijke geschriften in ieder geval niet voor mij. Het feit, dat het evangelie naar Maria mij direct aansprak en mij enthousiast maakte, betekent, dat ik in dit geschrift de genoemde verschijnselen niet signaleerde. Zeker is de neerbuigende houding van Petrus tegenover Maria als discriminatie te zien, maar haar evangelie is tegelijk een verzetstekst daartegen. In dit evangelie wordt de stem van de apostel Maria helder hoorbaar. Een inspirerende ontdekking in een (kerkelijke) cultuur die al eeuwenlang door mannelijke stemmen gedomineerd wordt.


  Maar hoe is het mogelijk om geen anti-judaisme aan te treffen in het evangelie naar Maria? Wordt dit evangelie niet veelal als een gnostische tekst gezien, en heeft de gnostiek, met name waar het de scheppingsleer betreft, geen anti-judaistische trekken? In gnostische mythen wordt immers aangenomen, dat de stoffelijke wereld een schepping is van de demiurg, terwijl deze demiurg is voortgekomen uit de gevallen Sophia, de Wijsheid, die tot de goddelijke sferen behoorde, maar over haar grenzen ging. Deze demiurg wordt dan soms gelijkgesteld met de God van Israel. De stoffelijke wereld zou uit den boze zijn. De geestelijke wereld is de goede, en daarin zou voor het concrete Israel weinig plaats zijn. Gevaarlijke mythen, waar men alleen afwijzend tegenover kan staan. (Tussen haakjes: de christelijke leer die men orthodox is gaan noemen, had ook zo zijn bedenkingen tegen Joden en hun participatie in het rijk van God...)


  Maar wat vindt men van deze mythen terug in het evangelie naar Maria? In de overgeleverde passages in feite niets, tenminste wanneer men onbevooroordeeld leest en niet direct geijkte uitleggingen toepast. In het 'Commentaar' zal ik mijn leeswijze ook in dit opzicht verhelderen.


  Leeservaring


  Bij mijn creatieve bewerking van de tekst heb ik mij uiteraard laten leiden door de leeservaring die ik heb opgedaan met poetische teksten, zowel oude als moderne, met bijbelse literatuur en met gnostische evangelien. De verbinding tussen passages heb ik eerder door beeldspraak of herhaling van uitdrukkingen gelegd dan door redeneringen. Dat is ook in overeenstemming met de ons bekende fragmenten van het evangelie naar Maria, waarin bijvoorbeeld de woorden van de Verlosser over de door hem gestelde regels (blz. 9 van het evangelie) worden aangehaald door Levi (blz. 18). In de overgeleverde fragmenten komen citaten voor die ook in de canonieke evangelien worden teruggevonden. De bijbelse traditie bleek zo een bron om uit te putten.


  De lectuur van gnostische evangelien, zoals het evangelie naar Philippus, het evangelie naar Thomas, het evangelie der Waarheid, is door de jaren heen in mij bezonken en bracht als vanzelf verzen voort. De 'Pistis Sophia', een gnostische tekst uit de vierde eeuw na Christus, bevestigt de belangrijke rol van Maria Magdalena in de traditie van de gnosis en schept een geestelijk klimaat. De evangelien die canoniek zijn geworden en in de bijbelse traditie opgenomen, vertonen een groot aantal literaire vormen in een geschrift. Er staan citaten in uit de Tora, uit de profetische boeken en de geschriften, zoals de psalmen. Als literaire vormen zijn verder onder andere gebruikt: beschrijvingen van gebeurtenissen, dialogen, gelijkenissen, hymnische teksten, profetieen, ethische richtlijnen.


  Het evangelie naar Maria toont in de overgeleverde bladzijden zowel overeenkomsten als verschillen met dit canonieke evangelie-genre.We herkennen citaten uit het Tweede Testament. Soms verwijzen deze indirect naar het Eerste Testament. Voorbeelden daarvan zijn de passages over de 'nomos', de 'wet'; de belangrijke plaats die 'vrede' inneemt, en het 'rijk'; thema's als: oordeel, genade, omkeer, dwaalweg. Maar het is duidelijk, dat het evangelie naar Maria eerder aanhaakt bij het Tweede Testament dan bij het Eerste. Dit behoeft niet te wijzen op een nietjoodse, laat staan anti-joodse, ontstaansgeschiedenis van dit evangelie. De sleutel tot de verklaring van dit verschil met de canonieke evangelien ligt in het feit, dat het hier gaat om het onderwijs van Jehosjua van Nazareth na zijn opstanding. Er doet zich in de geschiedenis iets nieuws voor: lichtvoetig blijken de voeten te zijn van de goede boodschapper ook na de fysieke dood. Het profetische bericht van het rijk van vrede wordt niet alleen van generatie op generatie opnieuw verteld: het is nu ook tot vervulling gekomen. In deze mens. De tijd is vol geworden. Dit onderwijs van Jehosjua is neergelegd in de gnosistraditie. Het vult de open plekken op in de canonieke traditie, zoals de open plek in het twintigste hoofdstuk van het evangelie naar Johannes, en die in het eerste hoofdstuk van het boek Handelingen. De ontmoeting van Maria Magdalena met de verrezen Heer in Joh. 20 vormt een leerhuis in de graftuin. Het boek Handelingen begint met te vertellen, dat Jehosjua na zijn opstanding veertig dagen (en nachten) lang aan de apostelen is verschenen en 'tot hen sprak over wat het koninkrijk Gods betreft'. De gnosis-traditie is het, die dit geheime onderwijs enigszins ontsluiert. In de bijbel vinden we, buiten de evangelien, zelfs geen opmerking die aangeeft dat Maria Magdalena deze omgang met de Verrezene heeft gekend. Misschien werd juist zij meer geschoold dan haar broeders...?


  Zoals er een verschuiving optreedt in de citaten - meer uit het Tweede Testament dan uit het Eerste - zo verschuiven ook de andere literaire vormen in het evangelie naar Maria ten opzichte van de canonieke evangelien. Naar mijn inzicht hebben deze verschuivingen te maken met de bijzondere situatie die na de opstanding is ontstaan.


  De gebeurtenissen die worden beschreven, zijn verschijningen van Jehosjua en ontmoetingen tussen de leerlingen tijdens en na deze verschijningen.


  De dialogen overschrijden de grens van de dood of worden getypeerd door het geheim van deze overschrijding.


  Wat gelijkenissen betreft, Jehosjua is zelf tot gelijkenis geworden: de mannelijke leerlingen zijn bang bij hun apostolaat niet gespaard te worden, zoals Jehosjua zelf niet gespaard is (blz. 9). Maria Magdalena haalt Jehosjua juist naar voren in zijn geheelde en volkomen mens-zijn, als een beschermer op wie zij kunnen vertrouwen. Het is Levi - en hoezeer benadrukt zijn naam het Jood-zijn van de leerlingen - die dit begrijpt (blz. 18).


  De passages op bladzijde 15 en 16, de hemelreis van de ziel, zijn verbonden met klassieke, voor-christelijke, tradities, maar ook met een gnostiek geschrift als 'Het geheime boek van Johannes', dat in een bepaalde versie in dezelfde Berlijnse Codex voorkomt die ook het evangelie naar Maria bevat. De ritmiek van deze passages, met hun herhalingen en raadselachtige bezweringen, doet aan een hymne denken.


  Ten slotte: profetieen hebben in het evangelie naar Maria een visionair karakter (blz. 15 en 16). De ethische richtlijnen die Maria Magdalena geeft, zijn profetisch vanuit haar ervaring als ingewijde (blz. 9, 10, 17 en 18).


  Al de genoemde kenmerken typeren het evangelie naar Maria als een geschrift van gnosis. In het door mij gerestaureerde deel van het evangelie heb ik mij hierdoor laten leiden.


  Wanneer de dichterlijke vrijheid tot 'restauratie' van een oude tekst vaardig wordt, zal men zich de teugels moeten aanleggen van de beschikbare tekstruimte. Leeservaring doet ons aanvoelen waar een tekst uit zijn evenwicht raakt. Leeservaring ook maakt ons bewust van de precisie van een tekst. Een Italiaans sonnet bijvoorbeeld bestaat uit veertien regels: twee kwatrijnen en twee terzetten die volgens een bepaald schema met elkaar zijn verbonden. Dit schema vormt de poetische kracht van het sonnet. Zo heb ik mij ook in dit geval een beeld gevormd van de beschikbare tekstruimte voor mijn improvisatie. Dat moest wel met de nodige fantasie. Immers: de Koptische tekst is al een vertaling van de oorspronkelijke, Griekse tekst. Vertaling in het Nederlands van de Koptische fragmenten, waarbij de Franse vertaling van Anne Pasquier mij behulpzaam was, gaf een idee van de mogelijke lengte van de ontbrekende bladzijden.


  Levensgevoel


  Uit geschriften spreekt het levensgevoel van wie schrijft. En wie leest, herkent in de eerste plaats datgene wat aansluit bij het eigen levensgevoel, of wat daarmee juist in strijd is. Daartussen ligt een boeiend landschap.Wie een tekst herschrijft, richt landschap in.


  Het spreekt vanzelf, dat het vaak geuite vermoeden van Maria's afwezigheid in het eerste gedeelte van het naar haar genoemde evangelie, niet mijn vermoeden is. Commentatoren komen tot deze conclusie op grond van de tekst op bladzijde 9 van de overgeleverde fragmenten: 'Toen stond Maria op, zij verwelkomde hen allen met de vredesgroet en zei tegen haar broeders...' Naar mijn inzicht is deze scene geen reden om aan te nemen, dat Maria nu pas ten tonele verschijnt. Integendeel. De Koptische tekst heeft voor 'groeten' het Griekse werkwoord bewaard. Op bladzijde 8 van het evangelie wordt ditzelfde werkwoord gebruikt als de Verlosser afscheid neemt. Hij groet de leerlingen ten afscheid met het woord 'vrede' (eirene). Maria Magdalena neemt het onderwijs daarna direct van hem over. Zij zal de andere leerlingen ter verwelkoming in hun nieuwe situatie gegroet hebben met dit woord: 'vrede'. Zij is hier werkelijk de apostel van de apostelen, zoals zij in de eerste eeuwen bekend stond. Het zou trouwens onlogisch zijn te denken, dat Maria Magdalena niet bij deze verschijning van de Heer aanwezig was. Juist zij is de leerling van de verschijningen. Bovendien reageert zij met haar woorden zowel op de opdracht die de Verlosser eerder heeft gegeven als op de wanhoop van de wenende leerlingen. Zij legt er de nadruk op, dat zij zich beschermd mogen weten bij de uitvoering van hun apostolaire taak.


  Het is mijn levensgevoel als vrouw in een tijd van opbloeiende vrouwelijke theologie, dat mij in Maria Magdalena vanzelfsprekend de hoofdpersoon doet zien van het naar haar genoemde evangelie.


  In mijn gerestaureerde tekst is zij dan ook vanaf het begin aanwezig als de apostel van de apostelen.


  Het voor mijn gevoel joodse klimaat van het evangelie naar Maria maakt, dat ik zo zorgvuldig mogelijk te werk ben gegaan ten aanzien van de Hebreeuwse bijbel. Ik heb geprobeerd in mijn improvisatie te vermijden wat met Tenach in strijd zou kunnen zijn. Mirjam van Migdal was een joodse vrouw, zoals alle leerlingen van het eerste uur joden waren. Het evangelie naar Maria past in een traditie van gnosis, en dat houdt ook in: joodse gnosis. In de joodse kennis voor ingewijden gaat het om de verinniging van de omgang met de Eeuwige, om de doorlichting van de schepping. In het evangelie naar Maria concentreert de gnosis zich op en rond de Verlosser. Het is een messiaanse gnosis. In die uitgesproken messiaanse ervaring ligt ook de kwetsbaarheid van dit evangelie. Meer nog dan de canonieke evangelien loopt deze tekst het gevaar meegezogen te worden in een stroom die wegvoert van de joodse traditie. Immers: waar zo de nadruk ligt op messiaanse gnosis in de vorm van opstandingservaringen, kan het zicht op het joodse erfgoed verdwijnen.


  Wat doet mij het evangelie naar Maria als afkomstig uit een joods geestelijk klimaat ervaren? Het zijn enkele voor mij welsprekende passages. Zo is er op bladzijde 7 de intense aandacht voor de stoffelijkheid van de schepping. Er is de in feite optimistische visie, dat wij als mensen de zonde in het leven roepen door onze keuzes.


  Op bladzijde 8 treft mij het Griekse woord 'makarios', dat Jehosjua in de Bergrede, in de zgn. Zaligsprekingen, zo veelvuldig gebruikt, en dat hier op hemzelf wordt toegepast.


  De vredesgroet is een traditionele groet in de bijbelse traditie. (Zie b.v. Ri. 6:23, Ri. 19:20; 1 Sam. 25:6; Dan. 10:19; Mat. 10:12; Joh. 14:27; Joh. 20:19, 21, 26).


  De verwachting van het rijk van de Mensenzoon gaat terug op de Joodse profetische en apocalyptische traditie (Dan. 7:13,14).


  Er wordt nagedacht over wet en wetten, zoals ook in de brieven van Paulus gebeurt (Rom. 7). De vraag is immers, of de volkeren zich aan de Tora moeten houden of niet.


  Op bladzijde 9 wordt temeer duidelijk, dat de leerlingen joden zijn: hun angst en onzekerheid betreft de wijze waarop ze met het messiaanse bericht naar de volkeren moeten gaan.


  Eveneens op bladzijde 9 zien we hoe Maria hun gezindheid goed weet te orienteren, als in een tesjoeva, een omkeer naar de weg.


  Gezichten zien is in de bijbel van Israel niet zeldzaam. De profeet Joel ziet dit vermogen bij uitstek als een teken van de aanbrekende messiaanse tijd (Joel 2:28).


  Het gesprek van Maria met de opgestane Heer cirkelt rond een bekende spreuk: 'Waar het inzicht is, daar is de schat.' Deze spreuk van Jezus vindt men ook in de synoptische evangelien, en wel alsvolgt: 'Waar je schat is, daar zal je hart zijn' (Luc. 12:34, Mat. 6:21). Het woord 'hart' (kardia) is in het evangelie naar Maria vervangen door 'inzicht' (nous). Dit benadrukt de vergeestelijking in de gnosis. Opmerkelijk is, dat bij de genoemde evangelisten het gezegde in een omgekeerde vorm wordt gebezigd. Gilles Quispel heeft verondersteld, dat de bron voor deze spreuk ligt in het evangelie van de Hebreeen (Quispel 1957). In dat verlorengegane geschrift zou de volledige joodse spreuk aldus hebben geluid: 'Waar je schat is, daar is je hart, en waar je hart is, daar is je schat.' Het canonieke evangelie heeft dan de ene helft van de Hebreeuwse spreuk bewaard, het evangelie naar Maria de andere helft.


  De beeldspraak van de 'schat' komt veelvuldig voor bij joodse auteurs (Pasquier 1983:103).

  Het gezag waarmee Levi spreekt aan het slot van het evangelie naar Maria, waardoor de barrieres bij de mannelijke leerlingen worden weggenomen en Maria haar apostolaat kan verwerkelijken, onderstreept de band met de joodse traditie.Wordt de naam Levi niet verklaard als 'gunsteling van God'? (De Vaux 1962: II, 238). De stam Levi vertegenwoordigt het priesterschap, omheint het heilige. De instemming van Levi met de rol van Maria bevestigt haar gezag.


  Gnosis, een vertrouwd levensgevoel


  Toen ik de gnosis leerde kennen, rondom en in de bijbelse traditie, beaamde ik deze onmiddellijk vanuit mijn eigen levensgevoel. Gnosis - kennis vanuit ervaring, intuitieve wetenschap, irrationele inwijding in het goddelijke - is van alle tijden en zal er altijd zijn. Wanneer de blokkades, opgeworpen in een rationele cultuur, worden weggenomen, komt de stroom van gnosis in ons vrij en herkennen we deze in tot nu toe eenzijdig geinterpreteerde geschriften. De inkeer tot onze eigen bron van kennis blijkt een universele reis te worden.Wie deze reis aandurft, zal steeds meer ervaren dat zelfkennis een vorm van Godskennis is. De weg van gnosis heeft als eindbestemming de volheid van de geestelijke rust.


  Ik kwam ertoe voor mijzelf een aantal kenmerken van de gnosis te noteren en ze te zetten naast de orthodoxe traditie. Als ik het zo formuleer, geef ik al aan, dat ik dit deed in een theologisch kader. Het is een reeks van kenmerken, die ik eenvoudig naast elkaar plaats, niet om ze tegen elkaar uit te spelen, maar juist om mij bewust te maken hoezeer ze elkaar aanvullen. Mijn levensgevoel beaamt telkens meer het eerstgenoemde kenmerk dan het tweede. Zo hoop ik als vanzelf duidelijk te maken vanuit welk levensgevoel ik het evangelie naar Maria lees en ook vanuit welke inspiratie ik de ontbrekende gedeelten heb herschreven.

  De gnosis is een traditie waarin schepping wordt ervaren als uitstraling. Gnosis schrikt niet terug voor het vloeiende. In de scheppingsverhalen van de gnosis vloeit het ene beginsel uit het andere voort. In de gereconstrueerde leer van Valentinus (christen-gnosticus uit de tweede eeuw) bijvoorbeeld ligt de oorsprong van alles in de Aeon, de eeuwige hoogte en diepte. (Puech/Quispel z.j.: 49). In gemeenschap met het Zwijgen brengt de Aeon Bewustzijn voort. Dit op zijn beurt baart Rede en Leven. Zo is er een steeds verder voortvloeiende schepping waarin het mannelijke en het vrouwelijke gepaard, in androgynie, aanwezig zijn. (Tussen haakjes: hoezeer het vloeiende in een vrouwelijke filosofie kan worden begrepen, blijkt uit het geschrift van Luce Irigaray 'De mechanica van het vloeiende').


  De orthodoxe traditie - rechtzinnig ook in de betekenis van: de in officiele vergaderingen aanvaarde traditie, die andere opvattingen als niet-rechtzinnig of zelfs als ketterij afwijst - ziet schepping tot stand komen door scheiding. 'En God maakte scheiding tussen het licht en de duisternis...' (Gen. 1). Orthodoxie denkt vaak in tegenstellingen, hetgeen zij de gnostiek juist verwijt... Zouden de twee stromingen elkaar misschien kunnen vinden in de gedachte, dat zowel scheiding als uitvloeiing hier in wezen betekent: alles krijgt zijn terechte plaats?


  In de gnosis ligt de nadruk meer op het individu en diens persoonlijke ontwikkeling, terwijl het in de orthodoxie in de eerste plaats om de gemeenschap gaat.


  Van huis uit leerde ik Jezus als wegwijzer te zien. Dat was anders dan de rechtzinnige leer: Jezus als weegschaal. Orthodox is, dat het gewicht van onze zonden door het offer van de Christus wordt goed gemaakt en kwijtgescholden. De vrijzinnige weg is die van de persoonlijke verantwoordelijkheid: de mens volgt met vallen en opstaan de meester. De gnosis is mij daarom ook zo vertrouwd, omdat ik afkomstig ben uit een vrijzinnig-hervormd milieu.


  Een theologie van het boek, van de letters, zoals in de Joodse kabbala, is kennis voor ingewijden. Een theologie van lichaam en bloed daarentegen is openbaar en in haar schokkende voorstellingen mijns inziens zowel autoritair als provocerend. De joodse mystieke leringen van de Kabbala - dit woord betekent 'traditie' - waarbij het Hebreeuwse schrift met de getalswaarde van zijn letters zo'n grote rol speelt, zijn een vorm van joodse gnosis die haar wortels heeft in de eerste eeuwen van de gebruikelijke jaartelling (Scholem 1962: 16). De scheppingsleer van de Kabbala, met haar uitstralingen, machten en hierarchieen, laat samenhangen zien tussen vormen van jodendom en christelijke gnosis.


  Een geheime leer over de schepping en over de troonwagen, de zogenaamde Merkaba (Ezechiel 1), werd al ontwikkeld door de Talmoedisten van de eerste eeuwen (christelijke jaartelling). Gershom Scholem ziet de Merkaba-mystiek als een joodse tak van de gnosis. Belangrijke kenmerken van gnosis zijn immers in deze mystiek terug te vinden, zoals: kennis die niet op een intellectuele wijze, maar door openbaringen en geestelijke verlichting wordt verworven; het bezit van een geheime leer aangaande de ordening van de hemelse werelden, en kennis die toegang tot deze werelden geeft. Er is in de troonwagen-mystiek esoterische kennis over de opgang van de ziel, uit de heerschappij van de wereld, door zeven vijandige sferen heen naar haar goddelijke oorsprong (Scholem 1962:18). Een dergelijke hemelreis van de ziel treffen we aan in het evangelie naar Maria.


  Ik vervolg mijn reeks kenmerken van gnosis en orthodoxie. Bij de gnosis gaat het in de eerste plaats om de verlossing in onszelf, die uitstraalt naar de wereld. De orthodoxe leer ziet de verlossing buiten ons verwerkelijkt, waarna wij erin worden opgenomen. Dus: de verlossende Christus is in ons binnenste of buiten ons. Het gaat hierbij weer om een accentverschil, omdat beide tradities ook de andere werkelijkheid kennen.


  De voornaamste zintuiglijke waarneming is in de gnosis het zien, in de orthodoxie het horen. Visioenen zijn schering en inslag in de kennis voor ingewijden. De rechtzinnige leer staat en valt met het gesproken woord.


  Hiermee hangt samen, dat de gnosis voorkeur heeft voor poezie, terwijl de rechtzinnige leer het verhaal, de narratieve vormen, verkiest. 'Zien' bevoorrecht beeldspraak, ook synesthetische beeldspraak, dat wil zeggen beeldvorming waarin vermenging van zintuiglijke indrukken plaatsvindt: 'het oorverdovend zonlicht' (Lucebert), of 'de blauwe fluisteringen van de zee'. De poetische inslag van deze spiritualiteit stroomt uit in associaties, mythen en meditaties. De rechtzinnige traditie bevoorrecht een narratieve theologie.Verhalen van mensen in hun concrete situatie staan erin centraal. De dialoog is afhankelijk van ons gehoor.


  Ook in de gnosis is er dialoog. Maar in de gekerstende gnosis heeft de dialoog vooral een bovennatuurlijk karakter: het gaat om het gesprek met de verrezen Heer. Het opstandingslichaam, met alle vragen die dat aan stervelingen stelt, is het transparante middelpunt. De orthodoxie houdt zich aan het lichaam van gerechtigheid: de arme, vernederde mens, blijkt de verhoogde, de verheerlijkte. Gnosis ontwikkelt een theologie van verrijzenis.


  Orthodoxie ontwikkelt een theologie van lijden en sterven. Beide tradities zijn in deze onuitputtelijke materie soms verdwaald geraakt, wellicht juist door hun tegengestelde keuzes en belangen. In extremen hebben zij hun opvattingen willen verduidelijken. Zo neig ik ertoe het gnostische docetisme, dat wil zeggen de leer dat Jezus alleen in een schijnlichaam zou hebben geleden, te zien als een hyperbool, een stijlfiguur van overdrijving, van de gnosis. Omgekeerd zouden de verheerlijking van het martelaarschap in de orthodoxe traditie en de avondmaalsstrijd tussen deze 'niet-ketterse' kerken onderling, het gevolg kunnen zijn van hun hang naar het historische verhaal, ook als basis van de sacramenten. Elaine Pagels heeft erop gewezen, dat de verheerlijking van het martelaarschap in de vroege, orthodox geworden, kerk niet strookte met het levensgevoel van vrouwen. Voor haar was de gnosis aantrekkelijk. Vrouwen, draagsters van heelwording en leven, kozen niet voor verminking en dood. Dit zou een verklaring kunnen zijn voor het feit, dat het evangelie naar Maria Magdalena verspreid is in de bedding van de gnosis.


  Alle tot nu toe genoemde kenmerken, in elk van beide tradities afzonderlijk, hangen met elkaar samen. Het volgende sluit hier nog bij aan:


  Gnosis is niet bang voor esthetiek. Een traditie van poezie en mythe is een literaire traditie. Kunst wordt gezien als een venster op het goddelijke. De orthodoxe leer vreest het esthetische als een verleidelijke en verleidende realiteit. De verregaande soberheid van veel rechtzinnige kerkgemeenschappen betekent, in elk geval op het eerste gezicht, armoede aan spiritualiteit en creativiteit.


  Sterker: er is veel angst in de orthodoxie. Overal dreigen de innerlijke en uiterlijke gevaren. Vrouwen zijn daarvan in het bijzonder slachtoffer, omdat de verwerpelijke verleiding door mannen op haar wordt geprojecteerd.Wij kunnen er bijna niet zijn. Als wij er zijn, is dat op de voorwaarden van de mannelijke (godsdienstige) cultuur.


  Gnosis leidt tot een leven zonder angst. Zelfkennis en Godskennis vloeien verlossend ineen.

  De innerlijke bevrijding in de gnosis van zowel vrouwen als mannen begunstigt een gemeenschap van gelijkwaardigen.Vrouwen hebben in de tradities van gnosis meestal een vrije en zelfstandige ontwikkeling kunnen doormaken. Zij dragen ook in theologisch opzicht gezag. De innerlijke bevrijding van de gnosis leidt tot uiterlijke bevrijding. In de orthodoxie wordt veelal met uiterlijke bevrijding begonnen: de proclamatie van de vrijheid in Christus. Maar omdat deze proclamatie plaatsvindt in een door mannen gedomineerde cultuur, genieten vrouwen deze vrijheid alleen op mannelijke voorwaarden. Tot een verinnerlijking van de vrijheid van Christus komt het dan niet, noch voor haar, noch voor de mannen, die immers zelf pas werkelijk vrij zouden zijn in een gemeenschap van vrije mensen.


  De gnosis heeft niet geschroomd haar vrijheidsbeleving aldus uit te drukken: het gaat erom Christus te worden. Jezus is immers onze broeder. Hij wilde niet aanbeden worden. Het bijzondere van deze broeder ligt voor de gnosis in zijn verrijzenis. De gnostische evangelien voeren de verrezen Heer sprekend in. Het zijn bovennatuurlijke dialogen. Het is geheime kennis voor hen die in deze transfiguratie zijn ingewijd. Daartoe heeft de gnostische traditie een antropologie ontwikkeld, die duidelijk probeert te maken, hoe de in blindheid gevangen mens tot de verlichting van Christus kan komen. De stoffelijke mensen blijven hangen in hun verblinding. Er is voor hen geen perspectief. Bij verstarring van deze mensbeschouwing gaat het fout met de gnostiek. Er lijkt een tweedeling te ontstaan van reddelozen en geredden. Onze beoordeling van deze gnostische mensbeschouwing is afhankelijk van onze visie erop. Wat mij betreft: ik heb deze antropologie altijd gezien als een poging binnen de gnosis om te komen tot een verklaring van het kwaad in de wereld. Deze, niet te beantwoorden, kernvraag voor alle godsdiensten en religieuze stromingen, wordt binnen de gnostiek antropologisch opgelost. Het zijn de stoffelijke mensen, de geprogrammeerde materialisten zou men kunnen zeggen, die het kwaad in de wereld brengen en in stand houden. De psychische mensen staan open zowel voor de materie als voor de geest. Met hulp van de verlosser kunnen zij mensen van geest worden. Deze pneumatici genieten het Godsrijk al hier op aarde, en worden na hun lichamelijke dood rechtstreeks in de heerlijkheid van de goddelijke Aeon opgenomen. Het lied van de hemelreis van de ziel in de overgeleverde fragmenten van het evangelie naar Maria is daarvan een voorbeeld. Het typeert Maria Magdalena als de geestelijke mens.


  Dat is wel een heel andere waardering van haar dan in de orthodoxe traditie, waar zij vooral als een berouwvolle zondares wordt voorgesteld. Orthodoxe antropologie heeft vrouwen vereenzelvigd met het lichamelijke en mannen met het geestelijke: eveneens een tweedeling als verklaring van het kwaad!

  Naar mijn inzicht biedt de gnosis in vrijwel alle opzichten een meer natuurlijke en inspirerende ambiance voor vrouwen dan de orthodoxie. De tot nu toe genoemde kenmerken mogen dit bevestigen. De weg van de gnosis is geen gemakkelijke weg. Het vooroordeel dat gnosis elitair zou zijn, komt waarschijnlijk meer voort uit de behoefte van de orthodoxie om het eigen gezag te handhaven. Mensen met vrijheidsdrang en verbeeldingskracht, zoekende mensen, zijn een bedreiging voor stelsels en instituten die hun gezag ontlenen aan door hen gevonden zekerheden. Gnosis typeren als moeilijk, als elitair en zelfs als ketters, komt voort uit zucht naar macht. Door het domhouden van onderdanen kunnen gevestigde gezagsdragers aan de macht blijven.


  Gnosis ontwikkelt zich door bewustwording. Het is een zich steeds verhelderend bewustzijn. Geestelijk inzicht in onze oorsprong, in de bladzijden van ons aardse bestaan en in datgene wat 'de dood' wordt genoemd, typeert de mens van gnosis. Zij of hij ontdekt de taal als instrument van kennis, neemt het woord, spreekt vrijuit. Het zwijgen, dat in de gnosis zo'n diepe betekenis heeft, is vrucht van een ontwikkeling die door heel het bewustzijn van taal en spraak is heengegaan. Ik herken het zwijgen van de gnosis in de onuitsprekelijke Naam waarmee de joodse traditie tast naar de Verborgene.


  De orthodox geworden leer benadrukt gehoorzaamheid. Daarbij wordt vaak vergeten, dat de bijbelse traditie gehoorzaamheid uitlegt als een vrijwillige daad: de mens geeft gehoor aan de roep van God. De Tora is een wegwijzer, geen weegschaal! Wie de Tora als wegwijzer volgt, gehoor geeft aan de Tien Woorden, behoudt het leven in vrijheid zoals de Bevrijdende het gewild heeft en bevestigd met de doortocht door de wateren van de Schelfzee. De orthodox geworden gehoorzaamheid verlangt helaas meestal het zwijgen van de onderdanige. Wordt er gesproken door de gehoorzame mens, dan is dat alleen aanvaardbaar als vrucht van luisteren. Maar voor vrouwen ontbreekt vaak zelfs het podium waarop zij het door luisteren gewonnen woord kunnen spreken. De onuitsprekelijke Naam die ons inspireert tot zoveel poezie in de gnosis, is in de orthodoxie een dogmatische naam geworden. En de dogma's rond de Naam zijn in alle opzichten van het mannelijk geslacht.


  Toch ben ik er persoonlijk van doordrongen, dat beide tradities elkaar aanvullen. Dit levensgevoel beinvloedt mijn leeswijze van religieuze en theologische teksten, en dus ook mijn leeswijze van het evangelie naar Maria. Ik lees in de fragmentarisch overgeleverde tekst een spiritualiteit waarin de beide tradities die later zo vaak uiteen zijn geworpen, die van gnosis en die van orthodoxie, elkaar doordringen en van elkaar doordrongen zijn. Ik ervaar het evangelie naar Maria als een tekst waarin heel de verscheidenheid van geestelijke stromingen uit het begin van onze jaartelling spiegelt. En het is juist deze spiegeling die ik heb willen opvangen in het kwetsbare glas dat ik zelf heb geblazen: de ontbrekende fragmenten van het evangelie naar Maria.


  Commentaar


  Tot beter begrip van het evangelie naar Maria, volgt hier een korte uitleg van de tekst. Het is een zowel ernstig als lichtvoetig commentaar. Ernstig in de poging de wondere wereld van de gnosis open te leggen, lichtvoetig in het besef dat een gedicht geen commentaar behoeft. De uitleg bij de overgeleverde fragmenten van het evangelie geef ik meestal zonder in discussie te gaan met al bestaande commentaren. Welke commentaren ik geraadpleegd heb, is in de literatuurlijst vermeld. De uitleg bij de door mij herschreven bladzijden is uiteraard achteraf bedacht. Dat wil zeggen, dat ik mij bij het schrijven van dit deel van het evangelie niet van alle betekenissen bewust ben geweest die ik er in mijn commentaar aan toeken.


  Bladzijde 1


  Het evangelie naar Maria zoals hier gepresenteerd, begint met een proloog die doorloopt tot en met de eerste zes regels van bladzijde 2. Deze aanhef is verwant met die van het evangelie naar Johannes. De verwoording is vrouwelijk, zowel voor de scheppende Godheid als voor de verlossende Verschijning.

  De tekst maakt een toespeling op de gnostische voorstelling, dat de Sophia, de Wijsheid, via een tussenfase - hier als de tijd opgevat - de sterfelijke wereld heeft voortgebracht.


  In het verlangen van mensen naar de hereniging met de Godheid in het Pleroma (dat is de eeuwige geestelijke volheid) door bemiddeling van de Christus, klinkt de theologie van het 'evangelie der Waarheid' door.


  De woordkeus is behalve in overeenstemming met de ideeen van de gnosis - wij leven hier in het 'vergeten' van onze oorsprong, en kunnen door het 'weten', de gnosis, terugkeren naar God - ook in overeenstemming met canonieke teksten. De Scheppende is de Plaats (Maqom) en onze terugkeer (tesjoeva) brengt ons thuis.


  Het slot van bladzijde 1 is een toespeling zowel op het historische verhaal van Jezus in Getsemane, als op de 'hemelreis van de ziel' in het evangelie naar Maria.


  Bladzijde 2


  In de eerste verzen van bladzijde 2 is de eenheid verwoord tussen de mannelijke mens Jezus en de, naar woordgeslacht vrouwelijke,Verschijning van de verrezen Christus. De androgyne Godheid en de verlossing van de mens in een androgyne heelwording, herinneren aan intuities van joodse en christelijke gnosis (Pagels 1980: III). In het evangelie naar Maria komt androgynie ter sprake op de overgeleverde bladzijden 9 en 18 en op de herschreven bladzijde 13.


  In zijn artikel 'De vrouw in de Gnosis' (Quispel 1988:72) schrijft Gilles Quispel: '(In het Nirwana van het oorspronkelijke paradijs) is ook de gespletenheid van de mens opgeheven. De oorspronkelijke mens, Adam, was man en vrouw in een voordat Eva uit zijn zijde genomen werd.Toen de slaap der onbewustheid op hem viel - de eigenlijke val -, is die volledigheid verloren gegaan, de tegenstelling en strijd der geslachten is een feit geworden. Maar Jezus is gekomen om die gespletenheid op te heffen. Hij, de Zoon des Mensen, was zelf androgyn, man en vrouw. De christenen moeten hem navolgen en ook van man en vrouw een eenheid in zichzelf maken, dan is de Zoon des Mensen in hun innerlijk verwerkelijkt. Het Evangelie van Thomas (Logion 106) zegt het zo: "Wanneer jullie de twee een maken, zullen jullie zelf Zonen des Mensen worden, en wanneer jullie zegt: berg, verplaats je, dan zal hij zich verplaatsen".'


  Gershom Scholem wijst erop in zijn boek 'Ursprung und Anfange der Kabbala', dat in joodse gnosis de verlossing bestaat in de overwinning van het mannelijke en het vrouwelijke in een androgyne eenheid. Het gaat niet om de vereniging van het mannelijke en het vrouwelijke als voorwaarde voor de verlossing, maar juist om de overstijging van beide in de altijdzijnde goddelijke eenheid (Scholem 1962:125, 126).

  'Als de besneeuwde Hermon is hij'...


  Deze passage is geinspireerd door het Hooglied, in het bijzonder Hooglied 4:8. Dat gedeelte van het Hooglied is een lofzang van de bruidegom op de bruid. Hier is het omgekeerde het geval. Het Hooglied is in de Joodse gnosis een geliefd boek (Scholem 1962: 17). De beeldloosheid van de goddelijke mysterien wordt ondervangen door het mystiek geinspireerde liefdeslied. De relatie van Maria Magdalena tot Jezus wordt in de gnosis vaak beschreven als een spirituele liefdesrelatie. Maria weet dat de verrezen Jezus niet kan worden vastgehouden in de aardse liefde (Joh. 20).


  De vroeg bloeiende amandelboom met zijn sneeuwwitte bloesem is een teken van messiaanse tijd. Maria kan niet anders dan het fysieke lijden van de leerlingen willen verhinderen. In de gnosis wordt een theologie van martelaarschap, dat vrijwel altijd leidt tot nieuw bloedvergieten, afgewezen.


  De derde passage op bladzijde 2 drukt de verlossing uit die Maria ervaart door de tussenkomst van de Christus. Er is een toespeling op Joh. 6:27.


  Als Maria zegt, dat zij door haar geboorte 'tegenstrijdig' is geworden, bedoelt zij, dat haar binnengaan in de materiele wereld spanning en strijd veroorzaakt ten opzichte van haar geestelijke roeping. Door de Verlosser is zij een geworden, dat wil zeggen volkomen herenigd, met haar spirituele wezen. De gnosis kent het concept van de syzygieen:'niets is enkelvoudig, alles is tweeslachtig, het een en het ander, paarsgewijs, polair, dialectisch, een Zijn in beweging' (Quispel 1988:75). Eenlingen zijn in de ware zin in-dividu, ongedeeld. Zij zijn hersteld in hun volkomenheid, en niet meer tegenstrijdig. In het evangelie naar Thomas staat in Logion 75: 'Jezus zei: Velen staan bij de deur, maar de eenlingen zijn het, die zullen ingaan tot het bruidsvertrek.' Voor het woord 'eenling' staat in de tekst 'monachos', waarvan het woord 'monnik' is afgeleid.


  Bladzijde 3


  Maria Magdalena roept ertoe op, in de traditie van Jeruzalem te blijven. Zelf afkomstig uit Migdal in Galilea, kiest Maria voor deze 'moederstad' en niet voor de Petrus-traditie in Rome.


  De 'tuin van Levi': het Joodse leerhuis. Deze Levi bepaalt ook het slot van het evangelie naar Maria.

  'Een liederenlied', dat wil zeggen 'Sjir hasjirim', het Hooglied. De woorden van Salome zijn een toespeling op Logion 61 van het evangelie naar Thomas:

  'Salome zei (tot Jezus): Ik ben uw leerling.'

  De afwijzende houding van Petrus is ook te vinden in het slot van het evangelie naar Thomas:

  'Simon Petrus zei tot hen: Laat Maria van ons weggaan, want vrouwen zijn het Leven niet waardig.'


  De verrezen Heer verschijnt om het voor Maria op te nemen. In de gnosis is 'zoeken' een volwaardige geloofshouding. Er volgen enkele citaten, die bekend zijn uit de canonieke evangelien: Mat. 7:7, Luc. 11:9; Luc. 24:5, Luc. 17:21; Joh. 20:27; Op. 21:6, 22:13.


  De Verlosser maakt een toespeling op het slot van het Hooglied en citeert nu, op zijn beurt, het lied van de bruid. Hij bevestigt daarmee de liefde en het gezag van Maria:


  'Haast u, mijn geliefde, en doe als de gazel of als het hertejong op bergen vol balsemkruid.'


  Bladzijde 4


  Geinspireerd door het evangelie naar Johannes volgen enkele woorden van Jezus in de vorm van 'Ik ben'. Vergelijkbare uitspraken zijn te vinden in Joh. 1:9 en Op. 19:11.


  'Ik ben de wortel van Isai' doet denken aan Op. 22:16. 'Ik ben de mens van Mamre' is geinspireerd door Gen. 13:18. In het verhaal van Gen. 18 verschijnt de Eeuwige aan Abraham als drie reizigers. Abraham ontvangt hen gastvrij, met gerechten van onder andere drie maten meel. Het getal drie speelt in de rest van bladzijde 4, associatief, een leidende rol.


  Andreas is een van de genoemde leerlingen in de overgeleverde fragmenten, vergelijk bladzijde 17.

  De drievoudige leegte wordt bereikt wanneer de mens zich afkeert van de weg waarop zowel daden als woorden berekend en berekenend zijn. Die onspirituele levenswijze is in termen van gnosis de slaap van de vergetelheid, dat wil zeggen: de mens is vergeten een geestelijk wezen te zijn. Jezus roept op om de weg van inkeer te gaan. In de ontlediging van het door eigendunk en eigenbelang belaste zelf, ligt de weg van zelfkennis en Godskennis. Wij kunnen zo de verlossende aanwezigheid van Jezus in ons innerlijk vinden. Op bladzijde 8 wordt dat met zoveel woorden gezegd. Wij zullen dit levensgeheim niet kunnen begrijpen, zolang wij onze medemensen schuldig verklaren aan onze eigen dwaalweg.


  Bladzijde 5


  'Een zwaard tegen een oor': in Joh. 18:10-11 staat de berisping die Petrus ontvangt van Jezus.

  berisping die Petrus ontvangt van Jezus. 21. De weg van de gnosis leidt tot rechtvaardig handelen, want alleen wie 'wakker' is, kan woorden van God met daden doen samenvallen. 'Die ons verlost heeft': Jezus verwijst als broeder van de leerlingen naar de Eeuwige, die hem uit de dood heeft opgewekt. In Op. 22:9 wordt Johannes erop gewezen door de engel, dat hij alleen God zal aanbidden (vgl. ook Op. 19:10). Tegenover Maria Magdalena spreekt de verrezen Heer over 'mijn broeders en zusters' (Joh. 20:17).

  Johannes kan vereenzelvigd worden met 'de geliefde leerling' in het gelijknamige evangelie (Joh. 13:23-25). De Verlosser wijst na zijn opstanding de geliefde Johannes op zijn taak in de gemeenschap, zoals hij dat doet tegenover de geliefde Maria Magdalena (Joh. 20). Daarna is er een toespeling op de mystieke relatie tussen Jezus en Johannes. De berg Hermon uit het Hooglied (vgl. bladzijde 2) rijst weer op.

  'Zoek de rots...': Ex. 17:6, Num. 20:11, Ps. 78:15-16, Ps. 105:41. De doortocht door de woestijn wordt in dit beeld opgeroepen.

  'Klief de steen...' Jezus is als de rots waaruit water welt. In Logion 77 van het evangelie naar Thomas staat:'Kloof een stuk hout, ik ben daar; licht de steen op en gij zult mij daar vinden.'


  Bladzijde 6


  Geboren worden uit water en geest, is een beeldspraak uit het evangelie naar Johannes (Joh. 3:5-6). De eerste passage op deze bladzijde maakt verschillende toespelingen op het nieuwe leven van hen die in de doop gewassen zijn.


  De honingraat vond ik na de herschrijving van deze bladzijde terug in 1 Sam. 14:24-29. Daar wordt verteld dat Jonathan, later de geliefde vriend van David, helder ziet door de honing uit de honingraat.


  Het bad van Betesda komt ter sprake in Joh. 5:2 en wat volgt.'Alles is rein voor de reinen van hart' kan verbonden worden met Mat. 5:8, Mat. 15:18 en Joh. 15:3.


  'Ik ben de wijnstok, jullie zijn de ranken': Joh. 15:5.


  Tomas bleef terzijde staan: vergelijk Joh. 20:24 en verder. Het evangelie naar Johannes staat van oudsher in aanzien in de gnosis. Tomas is een van de evangelisten van deze alternatieve traditie. Tomas doet hier wat Jezus eerder gezegd heeft: 'Omhels mij niet in een bijzijn. Omhels elkaar als broeders' (bladzijde 5). Jezus weet, dat Tomas worstelt met de vraag naar het opstandingslichaam (Joh. 20:24 e.v.).


  De volgende verzen verwijzen naar de oorsprong van de schepping en naar de oorspronkelijke schepping die wij zijn: een van geest doorlicht lichaam. Petrus vraagt, of deze oorspronkelijk goede schepping nu al in aanleg hersteld is, zoals de gnosis leert, of aan het eind van de tijden hersteld zal worden.


  Bladzijde 7


  Hier begint de overgeleverde tekst van het evangelie. De vraag naar de aard van de materie heb ik laten aansluiten op de vraag naar de aard van het opstandingslichaam in het voorafgaande.


  De Koptische tekst is hier zo gehavend, dat tekstuitgevers en commentatoren tot verschillende, zelfs tegengestelde, betekenissen komen. Ik heb gekozen voor de lezing:'Zal de materie tenietgaan of niet?' Deze vertaling heb ik gekozen om de duizeling die zij teweegbrengt, tot in de afgrond van het 'niet niet tenietgaan'.


  De vloeiende beweging waarin het einde van de materie zich voltrekt, is in harmonie met het begin ervan. Het antwoord van de Verlosser doet de onnatuurlijkheid van nucleaire proeven des te scherper uitkomen.


  De vraag van Petrus naar de zonde van de wereld (vgl. Joh. 1:29) sluit aan bij de problematiek van de materie. Volgens gnostische voorstellingen is de intrede van de ziel in de stoffelijke wereld een vorm van overspel. De ziel kan zich gaan hechten aan de beeltenis die in deze vereniging ontstaat. Zij blijft in de materie hangen en gaat verkeerd handelen. Zij kan zich echter ook hechten aan de beeltenis van het Goede, de Christus. Deze verlost haar uit haar gevallen staat. De Christusbeeltenis rust van nature in de diepte van de ziel. Zij behoeft alleen te ontwaken.

  Vermaningen van de Verlosser als 'Wie oren heeft om te horen, hore' (b.v. Mat. 11:15) en 'Wie het begrijpen kan, begrijpe het', laten zien hoe de canonieke traditie en de gnosis gemeenschappelijke bronnen hebben.

  De dwaalweg voor de mens bestaat erin, dat zij/hij, gehecht aan de materie, in psychische problemen verstrikt raakt en blijft. Psychosomatische verschijnselen (onrust woedt...) bepalen ons dan.Wanneer we, dankzij de hulp van de Verlosser, aan de goddelijke Beeltenis in onszelf gehoorzaam zijn en mensen van geest worden, komen wij tot rust.


  Het Griekse 'makarios' heb ik weergegeven met de 'Verheerlijkte', om te benadrukken dat Jezus hier spreekt als de verrezen Heer. De vrede die hij geeft, is de volmaakte vrede (vgl. ook Joh. 14:27).


  In de Koptische tekst staat voor 'nam afscheid met de vredesgroet' hetzelfde Griekse woord als op bladzijde 9 bij de begroeting door Maria. In mijn weergave van deze twee teksten heb ik het verband willen benadrukken.


  Op te merken valt nog, dat in de synoptische traditie alleen Lucas de innerlijke aanwezigheid van de Heer verwoordt: Luc. 17:21. 'Het evangelie van het Koninkrijk' behelst eerst een innerlijke herschepping en vandaaruit de goede leefwijze.

  In de eerste regels lees ik de levensopvatting van de gnosis, waarbij de persoonlijke verantwoordelijkheid van de mens centraal staat. Deze verantwoordelijkheid wordt geijkt door het volgen van de Verlosser. Door anderen bedachte wetten zijn geen vrijmakende, maar eerder onderdrukkende wetten. De Tora is een vrijmakende 'wet', beter 'wegwijzer', ten leven. Met 'wetgever' zal daarom mijns inziens een instantie worden bedoeld die niet regeert vanuit spirituele vrijheid, maar vanuit psychosomatische gebondenheid. Deze regels kunnen zowel betrokken worden op de gnostische wereldbeschouwing waarbij de demiurg zijn wetten stelt, als op de cultureelmaatschappelijke situatie in de mediterrane wereld van de tweede eeuw, waarin zowel Romeinse wetgeving als gedetailleerde wetgeving afgeleid uit de Tora aan mensen hun gedragswijze voorschreef.


  Een andere betekenis van de eerste verzen op bladzijde 9 kan de volgende zijn: door deze woorden van de Verlosser krijgt het evangelie vrij baan in de wereld. Er worden geen voorwaarden gesteld aan de aanvaarding van het evangelie.


  Het verdriet van de leerlingen doet denken aan de beschrijving in het evangelie naar Johannes in hoofdstuk 16. In dat hoofdstuk komt ook de spanning van de joodse leerlingen tegenover de synagoge ter sprake. De leerlingen, mannen en vrouwen, dreigen de moed te verliezen. Zij huilen allen bij het vertrek van Jezus. De zendingsopdracht van Jezus brengt hen in een benarde positie. Een lijdensweg lijkt zich te ontsluiten.


  Toen stond Maria op: in de kring van leerlingen neemt Maria Magdalena nu de leiding. Zij groet de broeders en zusters met de groet waarmee Jezus afscheid heeft genomen. Zij neemt zijn onderwijs over.


  Deze scene doet denken aan gelijksoortige taferelen in het Eerste Testament. Debora zingt in haar lied: 'totdat ik opstond, Debora, opstond als een moeder in Israel' (Ri. 5:7). In 1 Sam. 1:9 wordt verteld 'eens... stond Hanna op'.Als neergang en moedeloosheid de overhand dreigen te krijgen onder het volk, is een vrouw de noodzakelijke 'richter'.


  'Laat je hart niet meer verdeeld zijn': eenwording van de innerlijke mens, tot in de kern die is verenigd met het Goede, dat is de menswording waarom het hier gaat. De Verlosser heeft deze kiem van geest bevrijd, hersteld, tot volheid gebracht. 'Mens gemaakt' wil zeggen: geestelijk mens, volkomen mens, ook in de betekenis van 'androgyn', de manvrouwelijke mens die de Beeltenis op geestelijk niveau spiegelt.


  De bemoediging van Maria wordt gegarandeerd door de blijvende genade van de Heer.

  De slotregels maken duidelijk, dat de leiding van Maria vruchten afwerpt. De moedeloosheid maakt plaats voor een discussie waarin 'gelernd' wordt: de woorden van de Verlosser komen in onderlinge uitwisseling van ervaringen tot een nadere uitleg.


  Bladzijde 10


  In het levendige leerhuis van de leerlingen is Petrus een belangrijk man. Hij wil van Maria woorden van de Verlosser horen die in de intimiteit zijn gesproken. Petrus vleit Maria door te zeggen, dat de Heer haar meer liefhad dan de andere vrouwen. Maar uit het slot van het evangelie (bladzijde 18) begrijpen we, dat Maria niet alleen boven de andere vrouwen, maar boven alle leerlingen verkoren was. Zij was dus ook liefgehad 'meer dan Petrus'.


  Petrus vraagt naar de gnosis van Maria. Zij vertelt over het onderricht van Jezus dat zij na de opstanding van hem heeft ontvangen. Dat leergesprek is gegrond in visionaire ervaringen. Maria blijkt onwankelbaar in haar ervaringskennis van de Verlosser. Zij blijft bij het visioen ontvankelijk en is niet bang. Haar intuitie is haar rijkdom en haar kracht. De intuitie is de plaats zelf waar de Verlosser zich openbaart. Helderziend vermogen en intuitief begrip behoren tot de identiteit van Maria.Terwijl Petrus en de zijnen 'de woorden van de Verlosser om strijd doorvorsen', diept Maria samen met de Verlosser de geestelijke omgang uit.


  Bladzijde 11


  Hier begint opnieuw een herschreven deel van het evangelie.

  De geestelijke omgang met de Verlosser is voor Maria zichtbare omgang. De Heer legt uit, dat zijn opstandingslichaam voortkomt uit het voor-natuurlijke licht. De openingswoorden van het evangelie naar Johannes klinken weer door (vgl. bladzijde 1).

  De tekst over de blinde en de ziende is ontleend aan het evangelie naar Philippus, Logion 56. In dat evangelie luidt het: 'Een blinde en iemand die zien kan, verschillen niet van elkaar wanneer ze allebei in het donker zijn.Wanneer het licht wordt, dan zal de ziende het licht zien en de blinde in het donker blijven' (Luttikhuizen 1986:91).

  De onwankelbaarheid van Maria wordt door de verrezen Heer verwoord. De passage eindigt met een verwijzing naar Joh. 15:4.

  Maria vraagt, hoe zij in de wereld voor de Verlosser kan instaan zoals hij voor haar heeft ingestaan. Het antwoord wordt gegeven op de wijze van de gnosis. De gnosis, het weten, de kennis van hen die zijn ingewijd, heeft het vergeten van de goddelijke oorsprong opgeheven. De ziel is ontwaakt. Zij is waarachtig geworden als de Christus zelf.

  Het evangelie der Waarheid zet deze reis in het bewustzijn helder uiteen. Het evangelie naar Johannes kent van Jezus de uitspraak 'Ik ben de waarachtige' (Joh. 14 en 15).


  Bladzijde 12


  De tuin van Levi is de joodse schriftuurlijke traditie. Het volk en de volken: dat wil zeggen het Joodse volken de gojim, de niet-Joodse volkeren. De profetie van deeenheid, hier uitgesproken door de verrezen Heer,berust op het scheppingsverhaal, op de profetische traditie van het Eerste Testament, en op het gebed van Jezusin Joh. 17.

  Er zijn meerdere toespelingen op Genesis 1. De paradijselijke messiaanse tijd is in het verborgen al aanwezig. Maria zal de Heer moeten vervangen op de wijzevan de machteloze. Maar daarin ligt juist de overwinningop de tegenkrachten en machten.

  Maria Magdalena zal dit geheim aan de broedersvoorleven en bekend maken: alleen in de onuitsprekelijke Naam van de Joodse traditie is het nodige gezag tevinden.

  De Verlosser is de eenvoudige, het kind van de Naam,de mens. Wie Jezus wil vertegenwoordigen, brengt metmeer dan deze eenvoud niets teweeg.

  Maria memoreert haar persoonlijke weg van bevrijding uit angst. Zij is door de Verlosser bevrijd uit het vergeten dat het Al in God rust. De zeven demonen, de volheid van wat tegen God ingaat en de ziel aan God ontrooft, zijn door de Christus overwonnen en kunnen nudoor Maria in de wereld overwonnen worden.


  Bladzijde 13


  Maria mocht haar onwankelbare kern herontdekken dankzij de Verlosser die zich in haar en aan haar openbaarde. Door de onrust van haar hart kwam zij via haar intuitie bij de kern van haar persoonlijkheid. Die kern is de goddelijke Geest in het menselijk wezen. Deze kern is een met de Verlosser en een met onze voorschouw, onze tweelingziel, bij God.


  De volkomen mens is degene die in vrijheid dit vrouw-mannelijke, geestelijke, geheim openbaart.

  Maria heeft de weldaad van de visionaire omgang ervaren en is nu in staat de intuitie als plaats van openbaring in de mens bij anderen vrij te maken, zodat ook zij verlost kunnen worden van alle demonie.


  De Heer wijst de weg van de gnosis.Terwijl wij deelhebben aan de natuurlijke wereld, kunnen wij een weg van kennis gaan, ons ontplooiend vanuit onze fysieke gesteldheid, via onze psychische strijd, naar geestelijk leven. Terwijl wij deelhebben aan de bovennatuurlijke wereld, kunnen wij de weg van kennis volgen waarop de mystiek-bewuste mensen ons voorgaan: door ontvankelijkheid ons ontsluiten aan het verlichtende licht en zo tot schouwende gnosis komen.


  Maria kent deze wegen van kennis, die zo verstrengeld zijn, dat zij samen een weg vormen.

  De sleutel tot dit alles ligt in de doorleving van het concrete bestaan in lijden en vreugde, ontvangen in de tesjoeva, de omkeer naar de Ene God en de Godmens.


  Maria Magdalena vraagt door naar de bevrijding die zijzelf heeft ervaren en waarvan zij het gevoel heeft die geschonken te hebben gekregen. Hoe kan zij nu deze verlossing bij anderen helpen bewerken? De drieslag van duisternis, begeerte en angst is ontleend aan de 'hemelreis van de ziel', waarvan de, onvolledig overgeleverde, tekst op bladzijde 15 begint.


  Bladzijde 14


  Om de verlossende kracht in onszelf te vinden, is ontlediging nodig. Deze schijnbare tegenspraak is het hart van de gnosis. De aanwezigheid van de Verlosser in ons wordt pas openbaar wanneer wij ophouden ons te verschuilen achter andere beeltenissen, bijvoorbeeld een ideaalbeeld van onszelf. De noodzakelijke ontlediging omvat ons hele wakkere leven.Wij kunnen niet 'wegslapen' van de bewustwording.


  De Verlosser vat in zijn woorden tot Maria al zijn onderwijs samen, zowel het 'vrijzinnige' (gnosis), als het 'rechtzinnige' (orthodoxe) onderricht. De weg van de gnosis is die van de zoekende mens, van het vertrouwen op intuitie en het verlangen naar een spirituele, androgyne levenswijze. De weg van de orthodoxie is die van het hart: gerechtigheid en barmhartigheid maken de mens gaaf. Eenheid in de mens is voorwaarde voor de eenheid van mensen. Jezus gaat uit van de gevonden eenheid van Maria en zichzelf.


  'De hemelreis van de ziel' wordt, in mijn visie, door Jezus aan Maria verteld als een gelijkenis. Deze parabel betreft, in overeenstemming met het voorafgaande, zowel de innerlijke als de uiterlijke levensreis van de ziel.


  Om 'volkomen mens' te worden - in alle betekenissen: oorspronkelijk en androgyn en gaaf - zal de ziel een innerlijke levensreis moeten afleggen en een uiterlijke strijd moeten leveren. De machten uit deze gelijkenis belagen de ziel op alle levensterreinen.


  Wanneer we deze passage een 'hemelreis van de ziel' noemen, citeren we de benaming voor dit genre literatuur in de late oudheid. De voorstelling is, dat de ziel zich na de dood een weg moet banen langs weerhoudende machten om haar volmaakte hemelse doel te kunnen bereiken. Naar mijn inzicht is het verhelderend deze hemelreis in de eerste plaats als een levensreis op te vatten. De weg van de gnosis maakt het ons mogelijk al op aarde het geestelijke zaad in ons tot bloei te brengen.Wij worden 'pneumatische' mensen. De weg van de orthodoxie maakt het ons mogelijk in de wereld de tegenkrachten te bestrijden door sterk en moedig te zijn en gerechtigheid te doen.


  Uit de overgeleverde bladzijden (vanaf bladzijde 15) blijkt, dat het gaat om vier machten, waarvan de laatste, de Drift, zeven vormen heeft. Op bladzijde 16 lezen we welke vormen de Drift heeft aangenomen. Op grond van die reeks heb ik, zoals vaker in commentaren gesteld wordt, aangenomen dat de eerste macht de Duisternis is geweest.


  Het lijkt mij niet nodig, en ook niet wenselijk, om de machten uitvoerig van uitleg te voorzien.Wie de 'levensreis van de ziel' op verschillende niveaus leest, zowel voor het aardse als voor het bovenaardse leven, kan deze machten uit eigen ervaring begrijpen en op persoonlijke wijze benoemen. Ik wil mij beperken tot enkele inzichten die voor mijzelf belangrijk zijn gebleken.


  De overwinning op de Duisternis slaagt alleen wanneer wij de Verlichte in ons alle ruimte geven. Dat licht houdt ons uit de slaap van de vergetelheid en brengt ons tot weten. Hierin ligt de kracht er te durven zijn.


  De Begeerte. Dit is een visueel verleidende macht. Deze verleiding verstrikt de ziel echter veel dieper dan in het zichtbare alleen. Slechts dappere afwijzing maakt hier vrij.


  Bladzijde 15


  De Begeerte als kosmische macht bespot de ziel door te zeggen dat zij niet afkomstig kan zijn uit de spirituele wereld. De ziel pareert deze aanval met de vaststelling dat zij meer weet en waard is dan de Begeerte.


  De Onwetendheid is de macht die in flagrante tegenstelling staat tot de gnosis, de kennis voor ingewijden; en eveneens volstrekt in strijd is met de wegwijzer tot het waarachtige leven, de Tora.


  Het is de onwetendheid in de zin van het dom houden van anderen, of het zich van de domme houden, die herkend kan worden als een van de meest vernietigende machten in onze tijd. Onderdrukking van vrouwen, van minder bedeelden in vele betekenissen, wordt bereikt en in standgehouden door opgelegde onwetendheid. De Sjoa was mogelijk en wordt achteraf gedekt door de slogan: 'Wir haben es nicht gewusst'.


  De ziel wijst de onwetendheid terecht met haar wetenschap van de begrensdheid van al het creatuurlijke.


  Bladzijde 16


  Het treft ons, dat bij de confrontatie met de vierde macht de eerder overwonnen machten weer terugkeren, aangevuld met andere. Het gaat hier niet toevallig om zeven machten, de volheid van de weerstrevende macht. Maria Magdalena, van wie wordt verteld dat zeven demonen haar overheersten en dat Jezus haar van deze machten heeft bevrijd (Luc. 8:2), is bij uitstek degene die de gelijkenis kan begrijpen. De strijd met de kosmische machten is voor de ziel op hemelreis na de dood een moeilijke. Maar is deze realiteit niet ook herkenbaar in het aardse leven? Als in een spiraal manifesteren zich de ons in het nauw drijvende machten.Telkens blijken zij er opnieuw te zijn, op een ander niveau. Het is de Drift, dat wil zeggen de zich aan Gods heerschappij onttrekkende macht, die de tegenkrachten in haar kielzog meevoert.


  De ziel wordt door de Drift als moordenares van mensen aangeklaagd. De ziel heeft immers bij haar hemelreis het stoffelijke mensenlichaam achtergelaten. De passage krijgt betekenis in de levensreis van de ziel, wanneer we verband leggen met 1 Joh. 3:15.


  Bladzijde 17


  De ziel legt getuigenis af van haar bevrijding door bemiddeling van de Verlosser. Ons bestaan in vergetelheid, zonder bewustzijn van onze oorsprong, is tijdelijk. De Christus in ons kan het tijdelijke bestaan tot waarachtig bewustzijn brengen. Maar de tijdeloze rust ligt aan gene zijde van alle onvermijdelijke strijd. De rust en de stilte betekenen de volkomen vervulling van het door God geschonken leven. Deze ervaring van gnosis werpt nieuw licht op wat zwijgen kan zijn wanneer het geen gevolg is van onderdrukking, maar integendeel vervulde vrijheid.


  De reactie van Andreas, de broer van Petrus, spreekt voor zichzelf. Het treft, dat het getuigenis van Maria direct wordt gewantrouwd. Petrus, die zelf aan Maria heeft gevraagd haar kennis met hen te delen (bladzijde 10), wijst nu zelfs de mogelijkheid af, dat de Verlosser haar persoonlijk onderricht zou hebben. Petrus, de rotsman, moet soepel worden en vloeibaar als water, maar hij verzet zich.


  Bladzijde 18


  Door de harde houding van Petrus vervloeit de liefde van Maria in tranen. Zij die de huilende broeders getroost en gesterkt heeft (bladzijde 9), wordt nu zelf door hen aan het huilen gebracht. Zij blijft Petrus 'mijn broeder' noemen. Er is geen betere schets van de gnosis, de geheime kennis, te geven dan de oprechte woorden die hier door Maria worden gesproken. De ware gnosis kan niet in verband worden gebracht met leugen, omdat deze gnosis beproefde Godservaring tot uitdrukking brengt.


  Levi kiest de zijde van Maria. Hij berispt Petrus. Hij spreekt verzoenende woorden. Levi, de met name Joodse leerling, neemt het geloofsgetuigenis van Maria in bescherming. Levi doorziet, dat de afwijzing en verwerping door Petrus van het evangelie van Maria gevaarlijk is. Zou de verhouding tussen kerk en synagoge anders zijn geworden, wanneer het evangelie naar Maria en de kerk van Maria de erkenning en de eer hadden gekregen die haar toekwamen?


  In de woorden van Levi keren de hoofdthema's uit het evangelie van Maria terug. Levi heeft Maria Magdalena begrepen. Hij zegt, dat de Verlosser haar ongetwijfeld tot in de kern kent. Hiermee bevestigt hij haar visioen en haar dialoog met de Verlosser, weergegeven op bladzijde 10.


  Levi corrigeert Petrus door te zeggen, dat de Heer Maria meer heeft liefgehad dan Petrus en de andere leerlingen. Petrus had het voorgesteld alsof de Verlosser Maria verkoos boven de andere vrouwen (bladzijde 10), en verbrak zo de solidariteit tussen de vrouwen: een typerende 'verdeel en heers'-strategie binnen patriarchale structuren. Het gezag van Maria Magdalena wordt hier, wat intieme kennis van de Christus betreft, boven dat van Petrus gesteld. En het is juist deze kennis die de bron vormt van de verkondiging.


  De ervaring van de volkomen menswording, die Levi als een hoofdthema van Maria citeert (vgl. bladzijde 9, en ook de herschreven bladzijden, zoals bladzijde 13), is volgens deze leerling voorwaarde om het evangelie naar Maria te verkondigen. Hiermee worden door Levi, beschermer en leerling van Maria, de registers van de verkondiging van dit evangelie aangeslagen.


  Het is ook Levi die Maria bevestigt in haar weergave van de opdracht van de Verlosser, om bij de prediking van het evangelie geen overbodige grenzen te stellen of vervreemdende wetten te geven (bladzijde 9).


  Bladzijde 19


  De woorden van Levi werken ten goede uit. De tekst eindigt met een apostolair tafereel: het evangelie zoals Maria Magdalena het van de Verlosser gehoord en begrepen heeft, wordt door alle leerlingen als grondslag van hun verkondiging en prediking aanvaard. Zij is werkelijk de apostel van de apostelen gebleken. Uit de geschiedenis weten we echter dat de rivaliteit tussen Petrus en Maria Magdalena hiermee niet ten einde was. De rots en de bron van levend water raakten los van elkaar. Zal het Levi zijn die opnieuw tussenbeide komt om hen te verzoenen? Hij is het die Petrus en Maria kan herinneren aan de woestijnrots met het levende water...


  Het geheim van Maria Magdalena


  In deze nabeschouwing zal ik eerst nader ingaan op het beeld dat de bijbelse en kerkelijke traditie van Maria Magdalena geven. Daarna zal ik haar proberen te schetsen als de toegewijde apostel zoals zij in het bijzonder in de traditie van de gnosis naar voren komt. Ten slotte vraag ik mij af hoe wij in deze tijd het evangelie van Maria zouden kunnen opvatten. Wat ik over dit alles in de 'Verantwoording van de tekst' en het 'Commentaar' reeds heb gezegd, zal ik in het algemeen niet herhalen.


  De bijbelse en kerkelijke traditie


  Een fiere vrouw uit Magdala in Galilea volgt met andere vrouwen rabbi Jehosjua van Nazareth. De evangelisten Matteus, Marcus en Lucas delen dat mee in hun canoniek geworden evangelien. Het bericht vinden we in respectievelijk Mat. 27:55-56; Mar. 15:40-41 en Luc. 8:1-3. Een fiere vrouw, door haar eigenzinnige keuze, en omdat zij in deze keuze vrij is geworden. Zij is, vertellen de evangelisten Marcus en Lucas, bevrijd van zeven demonen. Zij behoorde tot de vrouwen die Jezus dienden met wat zij bezaten. Naast de twaalf mannen die Jezus heeft uitgekozen, reizen ook deze vrouwen met hem mee. Een aantal van deze vrouwen kennen we bij name. Matteus noemt, behalve Maria van Magdala, Maria de moeder van Jakobus en Josef, en de moeder van de zonen van Zebedeus. Marcus noemt Salome. De evangelist Lucas vertelt, dat naast Maria 'met de bijnaam' van Magdala, Johanna de vrouw van Chusas, de rentmeester van Herodes, en Susanna Jezus volgden. 'En vele andere', zegt Lucas. Deze vrouwenbeweging moet een verrassend verschijnsel zijn geweest om Jezus heen. Haar radicale engagement, waarbij de traditionele familieverbanden werden doorbroken, maakt nieuwe ervaringen mogelijk.


  De houding van deze vrouwen sluit aan bij die van veel vrouwen van wie de levensgeschiedenis, meer of minder fragmentarisch, wordt verteld in het Eerste Testament. Radicale verschuivingen in het familieleven vinden we immers zowel bij Sara als bij Hagar, bij Rachel en Lea zowel als bij Debora, bij Hanna en in het leven van Naomi en Ruth. Het gaat altijd om de vondst van een uitweg in precaire omstandigheden, waardoor de toekomst opnieuw geopend wordt in beloftevol perspectief. Moed, leiderschap, bescherming op maatschappelijk niveau typeren het moederschap in Israel (Adler 1977). Het omvat zowel het verzorgende als het creatieve. Op beslissende momenten openbaart het creatieve moederschap zich met kracht en herorienteert de verzorgende moederrol op haar ware bedoeling. De Joodse vrouwen rond de Jood Jehosjua van Nazaret hebben haar inspiratie, evenals hij, uit de eigen traditie geput. Temidden van verdeeldheid en onderdrukking ontstaat een profetische beweging van mannen en vrouwen die zich orienteert op het visioen van de messiaanse tijd. Verdeeldheid en onderdrukking waren destijds vooral het gevolg van de Romeinse bezetting. Maar voor vrouwen zijn deze ervaringen in alle tijden herkenbaar.


  Waarvan moeten vrouwen zich bevrijden om haar creativiteit terwille van de gemeenschap te kunnen ontplooien in een zich verhardend patriarchaal systeem? Het antwoord kan zijn: van onderworpenheid, afhankelijkheid, onzekerheid, schuldgevoel, faalangst, seks-object zijn, onderlinge rivaliteit (De Groot 1980: 216). Zo zijn er al zeven demonen benoemd. Het lijkt mij niet moeilijk deze demonen als tegenstanders in de 'reis van de ziel' in Maria's evangelie terug te vinden. Hoe het ook zij, de verlossing van deze machten is alleen mogelijk met hulp van de man die het door zijn sekse ingestelde systeem van binnenuit weet te veranderen. Zo'n man was Jezus van Nazaret.


  In de kerkelijke traditie is Maria Magdalena echter meer als zondares dan als overwinnares voorgesteld. Dat heeft verschillende oorzaken. Er is verwarring ontstaan rond haar identiteit door het verhaal in Lucas 7:37-50. Daar wordt verteld dat Jezus te eten is gevraagd bij een van de Farizeeen en hoe daar toen 'een vrouw, die in de stad als zondares bekend stond' het huis binnenkomt met een albasten kruik met mirre. Zij gaat wenend achter Jezus staan die daar aan tafel aanligt. Haar tranen stromen neer op Jezus' voeten. Zij droogt ze af met haar haren en kust zijn voeten en zalft ze met de mirre.


  Deze scene uit Lucas 7 is in de kerkelijke traditie in verband gebracht met de tekst in Lucas 8, waar de evangelist Maria van Magdala introduceert met de mededeling dat er 'zeven boze geesten' van haar uitgegaan waren. De zondares uit Lucas 7 heeft van Jezus vergeving ontvangen en zij mocht bevrijd heengaan: 'je geloof heeft je behouden, ga heen in vrede'. Deze woorden van Jezus werden gezien als gericht tot Maria Magdalena. Er was volgens de kerkelijke traditie ook nogal wat te vergeven aan deze Maria. Zij zou rijk zijn geweest en zich schuldig hebben gemaakt aan de zeven hoofdzonden: trots, hebzucht, gulzigheid, begeerte, luiheid, jaloezie en woede (De Boer 1988:86). Zonden van vrouwen zijn in de visie van een patriarchale cultuur vooral seksuele zonden. Zo sloot zich het net van misverstanden rond Maria van Magdala. Hoewel er geen enkele reden was het verhaal uit Lucas 7 met Maria in verband te brengen, werden toch de tranen van de zondares de tranen van Maria. Haar berouw werd voorbeeldig. Haar boetvaardige houding en de reactie daarop van Jezus werden de bron van het sacrament van de boete in de rooms-katholieke kerk (De Boer 1988:86). Zij kreeg als heilige de naam 'Maria Magdalena van de Boetedoening'.


  Zo, als boetvaardige, zien we haar afgebeeld in de kerkelijke en niet-kerkelijke kunst. Het is een opgave om een Maria Magdalena te vinden die fier rechtop staat en niet in tranen is.Wat dat betreft is Petrus de dans van de tranen beter ontsprongen. Er was immers alle aanleiding om Simon Petrus tot heilige van de boetedoening te maken na zijn berouw om de verloochening van zijn meester. Zeker zijn de tranen van Petrus symbool geworden voor de ontrouw van mensen en voor ons verraad. Ik denk aan het lange gedicht van de zeventiendeeeuwse dichter Heiman Dullaert: de 'Rouwklacht van de heilige apostel Petrus over zijn verzaking'. Ik zie het schilderij van El Greco voor me waarop de smartelijk wenende Petrus staat afgebeeld. Toch lijken de tranen van Petrus in de traditie minder zwaar te wegen dan de tranen van Maria. Wonderlijk. Het zou immers meer in overeenstemming met de overgeleverde verhalen zijn, om de tranen van Maria als teken van rouw te zien, en de tranen van Petrus als teken van berouw en boete.


  Maria Magdalena rouwt. Zij heeft, met vele andere vrouwelijke volgelingen, Jezus vanuit Galilea naar Jeruzalem gevolgd (Mat. 27:55-56, Mar. 15:40-41, Joh. 19: 25-27). Zij is hem gevolgd tot aan de voet van het kruis. Zij moet zijn verschrikkelijke lijden aanzien, samen met zijn moeder en met Maria de moeder van Jakobus en Joses. De vrouwen slaan niet op de vlucht. Hoewel de namen van de vrouwen in de verschillende evangelien wisselen, wordt die van Maria van Magdala altijd genoemd. Zij is er steeds: bij de kruisiging, bij de begrafenis en bij de ontdekking van het lege graf. Zij wordt telkens als eerste genoemd, behalve in Joh. 19:25, waar de aandacht vooral uitgaat naar de moeder van Jezus. Maria Magdalena is de belangrijkste volgeling, op grond van haar ervaringen, haar liefde en trouw, haar verdriet en haar vreugde. Haar rouw is diep. Zij huilt nog op de ochtend van de derde dag. Om deze tranen zou zij 'Maria Magdalena van de liefde' moeten heten.


  Zij mag werkelijk zo heten als zij in de tuin van Josef van Arimatea op de ochtend van de derde dag haar beminde gaat zoeken (Joh. 20). Het is de tuin van de liefde waarin zij dwaalt. Zij dwaalt in tranen. Zij is zoals het Hooglied, het lied van de liefdetuin, het zegt: 'Een afgesloten hof zijt gij, mijn zuster, bruid, een afgesloten wel, een verzegelde bron'. Het schijnbaar geschonden graf van haar beminde doet haar nog dieper wanhopen om zijn dood. Zij is blind van tranen. Dan ziet zij in het rotsgraf twee engelen zitten, die haar vragen 'Vrouw, waarom huil je?' Dat is op dat moment wel een wonderlijke vraag. Deze engelen in witte kleren lijken wereldvreemde wezens, verdwaald geraakt in het mensengraf. Maria brengt alleen de wanhoop van het moment onder woorden:'Ze hebben mijn Heer weggenomen en ik weet niet waar zij hem neergelegd hebben'. Dan keert zij zich om. Door haar tranen heen ziet zij iemand staan die zij voor de tuinman houdt. Deze tuinman incognito herhaalt de vraag van de engelen: 'Vrouw waarom huil je?' en hij voegt eraan toe: 'Wie zoek je?' Maria, hoewel zij zich heeft omgekeerd, blijft door haar verdriet bevangen en herhaalt haar vermoeden dat de dode Jezus door anderen is weggehaald. Dan noemt Jezus haar bij haar naam: 'Maria!' En zij keert zich nog eens om. Bij het horen van haar naam herkent zij hem en zij antwoordt met het vertrouwde: 'Rabboeni', 'mijn Leermeester'.


  Maria keerde zich twee maal om in de tuin van de liefde. Eerst poogt ze een weg te vinden uit haar verdriet. Dan slaagt ze erin haar tranen de baas te worden en zichzelf in haar relatie tot Jezus te hervinden. De omkeer, de tesjoeva, vraagt al haar kracht. Het lukt niet in een keer. De verschrikkingen van lijden en dood zijn te ingrijpend geweest. Zij moet op haar wijze de dood overwinnen. Zij staat op zoals hij. Zij is de volgende opstandeling tegen de dood. Zij voegt zich als hij in de traditie van Tora, geschriften en profeten: de weg van het leven kruist onstuitbaar de weg van de dood.


  De dubbele omkeer van Maria Magdalena kan nog op een andere wijze worden uitgelegd. We kunnen ons voorstellen dat Maria na het horen van haar naam uit de mond van de hovenier Jezus, zich nog eens omkerend, naast hem gaat staan. Zo gezien worden de nu volgende woorden van Jezus duidelijker:'Houd mij niet vast, want ik ben nog niet opgegaan naar de Vader, maar ga naar mijn broeders en zusters en zeg hun: ik ga op naar mijn Vader en jullie Vader, naar mijn God en jullie God'.


  'Houd mij niet vast', 'weerhoud mij niet'. Daarmee geeft Jezus aan dat zowel Maria als hijzelf een eigen opdracht hebben te vervullen. De omkeer zal door beiden tot het einde toe moeten worden volbracht (Meroz 1993: 33). Jezus zal terugkeren naar de Vader. Maria Magdalena zal terugkeren naar de leerlingen en samen met hen de opdracht vervullen die voor hen ligt: de verwoording en verwerkelijking van een nieuwe tijd van liefde.


  De wegzending van Maria door Jezus met het woord 'Ga', voegt zich in een lange traditie van opwekkingen van Godswege om te komen tot de verwerkelijking van wie je bent en van wat je levensopdracht is (De Groot/ Meroz 1993:53). Alleen door gehoorzaam te zijn aan het programma van je naam, van de Naam, kan de messiaanse tijd worden voorbereid.


  Het evangelie naar Maria vult een open plek in het evangelie naar Johannes. Johannes vertelt (Joh. 20:18) dat Maria inderdaad op weg gaat en terugkeert naar de andere leerlingen en hun zegt (hier staat in het Grieks het werkwoord 'aggello' (berichten) dat ook in het woord 'evangelie' schuilt): 'dat zij de Heer heeft gezien en dat hij haar dit gezegd heeft'. Deze formule is in de vroege gemeente doorslaggevend voor het apostelschap. Maria Magdalena is de eerste mens die de verrezen Jezus ziet en van wie de apostolaire formule is overgeleverd. Het is het 'wachtwoord' van de apostelen. Maria begint volgens het canonieke evangelie naar Johannes met het onderwijs aan de andere apostelen.

  De benaming 'apostel' voor Maria wordt gebruikt door


  Rabanus Maurus, die in de negende eeuw een levensbeschrijving van haar gaf. Haar medeleerlingen werden door haar op de hoogte gebracht van Jezus' verrijzenis. Maria werd zo apostel en zelfs apostel der apostelen en evangelist van de opstanding. Ook Bernard van Clairvaux (12de eeuw) noemt haar de apostel der apostelen. Rabanus Maurus sluit in zijn biografisch werk aan bij een vertrouwde traditie. Immers reeds Hippolytus van Rome benadrukte het feit, dat Jezus eerst aan Maria Magdalena en aan de andere vrouwen is verschenen. Hij noemde de vrouwen apostelen en evangelisten (Swidler 1979:209, 210).


  In de traditie van de gnosis is de overlevering van de apostel Maria Magdalena in elk geval enigszins bewaard gebleven (zie hieronder).Veel verhalen moeten verloren zijn gegaan toen de verrijzenis-kerk van de gnosis het aflegde tegen de kruis-kerk van de orthodoxie. Het kruis werd het symbool van de godsdienst die christendom ging heten. De opzienbarende ontmoeting van de levende Jezus met Maria Magdalena bij het lege graf werd naar het tweede plan geschoven. Haar apostolaat werd ontkend en zelfs verboden. Mannelijke macht overvleugelde vrouwelijk gezag. Het woord was aan Petrus. Het apostolaat was aan Petrus. Het kruis werd een mannelijk symbool. En dat terwijl de canonieke evangelien benadrukken, dat Maria Magdalena bij het kruis heeft gestaan en bij de graflegging aanwezig was, maar Petrus niet. Het onvermogen van Petrus om Maria de plaats te laten die haar van Godswege gegeven was en die zij beaamd heeft, is al herkenbaar in de wrijvingen tussen beiden waarvan het evangelie naar Maria in de tweede eeuw verslag doet.


  Zoals ik al aangaf, is de traditie van Maria Magdalena door de eeuwen heen veerkrachtig gebleken, ondanks de machteloze positie waarin het vrouwelijk apostolaat gemanoeuvreerd werd door de mannelijke instituties.


  Bekend is de 'Legenda aurea', de 'Gulden legenden', geschreven door de Italiaanse dominicaan Jacobus de Voragine (1228-1298). 'Legende' is hier bedoeld in de oorspronkelijke betekenis van 'wat gelezen moet worden'. Deze in het Latijn geschreven legenden uit 1255 werden in de Middeleeuwen in vrijwel alle Europese talen vertaald en veel gelezen. Het boek vertelt over Maria Magdalena, dat zij samen met Lazarus, Martha, Maximinius (een van de 72 discipelen) en anderen in een boot van Palestina naar Zuid-Frankrijk voer. De groep ging in Marseille aan land. Maria predikte daar en bekeerde de koning van Marseille en het volk. Zij maakte niet alleen indruk door haar woorden, maar ook door een wonder dat zij deed. Dit wonder had betrekking op de geboorte van de koningszoon en de opwekking uit de dood van diens moeder.


  Na deze gebeurtenissen wordt Lazarus gekozen tot bisschop van Marseille. Maria Magdalena zet haar prediking voort in Aix, waar vervolgens Maximinius bisschop wordt. De legende vertelt, dat zij zich dan terugtrekt in een grot bij Sainte-Baume om in eenzaamheid boete te doen. Zij sterft in Aix, waarheen engelen haar hadden gedragen om de communie te ontvangen uit handen van bisschop Maximinius. Daar zou zij ook zijn begraven. In de tijd van Karel de Grote zouden dan haar relieken zijn overgebracht naar Vezelay.


  Deze 'Legenda aurea' is mijns inziens een welsprekend voorbeeld van de ambivalente traditie ten aanzien van Maria Magdalena. Zij predikt en doet een wonder, zoals haar broeders in de canonieke 'Handelingen van de apostelen', waarin zij ontbreekt. Tegelijkertijd zien we dat de kerkelijke ambten daarna door mannen worden bekleed. De traditie van 'Maria Magdalena van de boetedoening' overvleugelt toch weer haar apostelschap. Haar leven eindigt in een tafereel van eenzaamheid en tranen, waarbij de verlossing komt van de mannenkerk.


  De schilder Giotto heeft rond 1295 het verhaal van de predikende Maria Magdalena uitgebeeld in de naar haar genoemde kapel in Assisi. In Marseille wordt een Provencaals doek bewaard uit het eind van de vijftiende eeuw waarop Maria predikend te zien is. Onder haar toehoorders herkent men de koning en de koningin van Marseille uit de 'Legenda aurea'. Op de plaats waar Maria in Marseille gepredikt zou hebben, staat de 'Chapelle de la Madeleine', waarin eveneens de voorstelling van de predikende Maria is aangebracht. Al deze gegevens ontleen ik aan het boek van Bernard Montagne O.P. over Maria Magdalena en de Orde van de Predikheren (Marseille 1984). Naast de wenende Maria is dus ook de vreugdevolle Maria herkend en afgebeeld.


  Haar beeld werd echter in de overlevering geretoucheerd, en niet in haar voordeel. De dominicanen van Saint-Maximin, die zich daar in 1295 vestigden, hebben het verhaal van Maria eeuwenlang aan de pelgrims die haar relieken kwamen vereren, doorverteld. Maar geleidelijk lieten zij episodes uit de legende achterwege, zoals de bekering van de koning van Marseille, het wonder, en zelfs de prediking van Maria te Marseille.


  Er is nog een tweede legende ten aanzien van Maria Magdalena. Deze verklaart de aanwezigheid van de predikheren te Saint-Maximin. Maria Magdalena zelf zou daartoe de opdracht hebben gegeven. Het oorspronkelijke manuscript van deze legende is verloren gegaan. Maar via de prediking van een Italiaanse dominicaan is het verhaal in grote lijnen bewaard gebleven.


  Ik haal hier alleen aan, hoe Charles van Salerno, overwonnen door de koning van Aragon, in de gevangenis van Barcelona de heilige Maria Magdalena te hulp roept op aanraden van zijn dominicaanse biechtvader. In de nacht die voorafgaat aan het feest van de heilige (van 21 op 22 juli), verschijnt hem een vrouw van grote schoonheid. Zij noemt hem bij zijn naam en nodigt hem uit haar te volgen, met zijn gevangen familieleden. Na zekere tijd vraagt de vrouw hem: weet je waar je bent? Hij denkt nog binnen de muren van Barcelona te zijn. Maar zij helpt hem uit de droom: de bevrijde gevangenen zijn al bij Narbonne, het domein van Charles van Salerno.Als men bedenkt dat de afstand tussen Barcelona en Narbonne zeker drie dagreizen bedraagt, begrijpt men dat Charles van Salerno tot tranen toe is bewogen.


  Hij vraagt haar wat hij kan doen om haar voor deze weldaad te belonen. Dan onthult Maria Magdalena dat haar relieken zich nog steeds in Saint-Maximin bevinden. Charles zal deze daar zoeken - 'een wijnstok ontspruit uit mijn mond' - en vinden.Vervolgens moet hij daar een klooster stichten, een 'studium generale' voor de predikheren, want, zegt Maria Magdalena: 'Ik ben predikvrouw en apostel geweest' (Montagne 1984:4). Het is kenmerkend voor de ambivalentie van de kerkelijke traditie ten aanzien van Maria Magdalena, dat bij de relieken van haar te SaintMaximin ook de haarlokken zouden hebben behoord waarmee zij, als zondares, de voeten van Jezus zou hebben afgedroogd.


  De traditie van de gnosis


  In de gnosis-traditie is Maria Magdalena de geliefde metgezel van Jezus op aarde en de belangrijkste apostel. Uit verschillende teksten blijkt dit. Helaas is het evangelie naar Maria niet aangetroffen bij de schat die in 1945 in de nabijheid van het Egyptische Nag Hammadi tevoorschijn kwam. Boeren dolven daar bij toeval een grote stenen kruik op die dertien boeken bleek te bevatten, die samen tweeenvijftig geschriften telden, voor het merendeel gnostisch. Daarbij was onder andere het evangelie naar Philippus. In dat evangelie blijkt Maria Magdalena de uitverkoren leerling van Jezus te zijn:


  'Drie zijn er die altijd met Jezus meegingen: Maria, zijn moeder, en haar zuster en Magdalena, die zijn metgezellin wordt genoemd. Want Maria is zijn zuster en zijn moeder en zijn begeleidster' (Luttikhuizen 1986: 87). Deze tekst doet denken aan Joh. 19:25. De Maria's vloeien ineen tot de vrouwelijke presentie rond Jezus. Voorts zegt Philippus:


  'En de metgezellin van de Heer is Maria Magdalena. Christus hield meer van Maria dan van alle leerlingen. Hij kuste haar dikwijls op haar mond. De anderen (de leerlingen) zeiden tegen hem: 'Waarom houdt u meer van haar dan van ons allemaal?' De Verlosser antwoordde hun met de woorden: 'Waarom houd ik niet van jullie zoals van haar?' (Luttikhuizen 1986:91).


  Hierna volgt de passage die ik al citeerde in het Commentaar bij bladzijde 11 van het evangelie naar Maria: 'Een blinde en iemand die zien kan... et cetera.'


  Wanneer we deze laatste passage met de voorafgaande in verband brengen, dan kunnen we lezen dat Jezus een bijzondere liefde koestert voor Maria Magdalena omdat zij ziet. Haar aangeboren gaven van hart en oog maken dat zij, als het Christuslicht verschijnt, dit onmiddellijk herkent en weerkaatst. Het oog van het hart, de intuitie, straalt in haar. Zij is de voorbeeldige volgeling naar het woord van Jezus:'Ik ben het licht van de wereld; wie mij volgt, zal nooit in de duisternis wandelen, maar zij zal het licht van het leven hebben' (Joh. 8:12).


  Wanneer we de vraag van Jezus in het evangelie naar Philippus open laten: 'Waarom houd ik niet van jullie zoals van haar?', dan kunnen we de passage lezen als een opdracht van Jezus aan de andere leerlingen om zelf de kwaliteiten van Maria Magdalena te herkennen en te respecteren.


  In een gnostische tekst uit de vierde eeuw, de zogenaamde Pistis Sophia, staat dat Petrus tegen Jezus zegt: 'Wij kunnen deze vrouw (dat wil zeggen Maria Magdalena) niet langer verdragen omdat zij zich voor ons plaatst. Zij heeft ieder van ons het spreken verhinderd, maar zelf voert ze vaak het woord.' In datzelfde boek zegt Maria: 'Ik ben bang voor Petrus, want hij bedreigt mij en haat ons geslacht.' Jezus reageert op deze problematiek door Maria en de andere vrouwen veel ruimte te geven en haar te prijzen voor haar inzicht.


  'Zij loopt ons voor de voeten', zegt Petrus dus al direct van Maria. De rivaliteit tussen Petrus en Maria Magdalena is een gegeven in de navolging van Christus. De wrijving moet al zijn begonnen tijdens Jezus' leven op aarde (het verhaal in Joh. 20 is daarvan een teken) en komt na zijn opstanding in zich verhardende vormen aan het licht. Als de 'gemeente van de weg' stolt in een mannelijke hierarchische kerk, krijgt Maria Magdalena geen kans meer Petrus voor de voeten te lopen. Het pleidooi van Clemens van Alexandrie in de tweede eeuw voor een kerk van gelijken, wordt overstemd door kerkvaders die een kerk van ongelijken willen vestigen. Clemens schrijft:


  'Mannen en vrouwen hebben in even hoge mate deel aan volkomenheid, en dienen hetzelfde onderwijs en dezelfde training te ontvangen. Want de naam "mens" hebben mannen en vrouwen met elkaar gemeen; en voor ons "in Christus is er noch mannelijk noch vrouwelijk".' (Pagels 1980:58).


  De meest krachtige tegenstem komt van zijn tijdgenoot Tertullianus, dezelfde die een beslissende rol heeft gespeeld bij de vaststelling van de canon, de keuze welke boeken wel en welke niet tot het Tweede Testament gerekend mochten worden. Die keuze viel voor vrouwen ongunstig uit.Tertullianus schrijft:


  'Het is een vrouw niet toegestaan in de kerk te spreken, noch is het haar toegestaan te onderwijzen, te dopen, te offeren (de eucharistie), of aanspraak te maken op enig aandeel in welke mannelijke functie dan ook, om nog niet te spreken van enig priesterlijk ambt' (Pagels 1980:59).

  In de passage uit het werk van Clemens van Alexandrie treft de belangstelling die hij heeft voor wat volkomen menszijn betekent. Het is dezelfde interesse die spreekt uit het evangelie naar Maria, de overgeleverde bladzijden 9 en 18. Levi roept aan het slot van Maria's evangelie de broeders op deze vruchtbare weg van Maria te volgen. Zich bekleden met de volkomen mens betekent meer dan in woorden is te vatten. In elk geval houdt het in, dat wij het mannelijke en het vrouwelijke in ons menszijn verenigen en overstijgen in belangeloze toewijding aan het koningschap van God.Voor die belangeloze toewijding is het vermogen om helder te zien onmisbaar. En juist dat vermogen wordt door Jezus in Maria Magdalena herkend.


  Visionaire gaven zijn in de gevestigde kerken verdacht geworden, omdat de hierarchie van de Petrus-kerk juist berust op de uitsluiting van onberekenbare inzichten. Deze zijn immers altijd storend voor gestold gezag. Helderziende ervaringen vallen toe aan hen die zoeken, niet aan hen die zich verschanst hebben in gevonden zekerheden. In aanleg hebben zowel mannen als vrouwen het visionaire vermogen. De openbaring aan Johannes is daarvan een voorbeeld. Maar in de gevestigde kerken worden spirituele avonturen overbodig of bedreigend geacht. Kerkelijk gezag verbiedt vrije spiritualiteit.


  Velen verinnerlijkten dit gezag en blokkeerden zo de weg naar hun eigen identiteit. Een schat aan vermogens bleef ongebruikt liggen. Godsdienst verarmde tot beperkte gewoonten en werd saai. Het zijn vaak vrouwen, de gemarginaliseerden, de zoekenden, die in de godsdienstige traditie met ongewone ervaringen naar voren treden. Deze ervaringskennis wordt en werd door de plaatsvervanger van Petrus en door de reformatie meestal miskend en vaak veroordeeld. En wie zal ontkennen dat een mens kan verdwalen in het zielenlabyrint? Welke normen zijn er, welke gidsen, welke kritiek houdt ons op het rechte spoor? Deze op zichzelf noodzakelijke vragen hebben de geestelijke ontwikkeling van de christenheid echter eeuwenlang beknot. Het werd een vicieuze cirkel: door vrouwen uit te sluiten van theologische studies, van de bediening van de sacramenten, van het kerkelijke gezag, beroofde de gevestigde kerk zich van het vermogen om zowel visioenen te hebben als ze te kunnen beoordelen. Vrouwelijk priesterschap is een voorwaarde voor de volkomen bloei van menselijke spiritualiteit.


  Men vergat, dat de theologie van de kerk oorspronkelijk op visionaire ervaringen berust. In Handelingen 9 wordt verteld, hoe Paulus een visioen krijgt op zijn weg naar Damascus. Deze ingrijpende ervaring van Paulus is beslissend geworden voor de verspreiding van het evangelie en voor de wording van de kerk. In Handelingen 11 staat een visionaire ervaring van Petrus beschreven. De apostel vertelt daar, hoe hij uit de hemel een laken ziet neerdalen met daarop allerlei soorten dieren. Het waren dieren die volgens de joodse wet niet rein zijn. De hemelse aansporing 'Sta op, Petrus, slacht en eet!' bevestigt voor hem, dat het evangelie van Jezus ook voor de onbesnedenen bestemd is. Dankzij dit visioen waaiert joodse spiritualiteit uit naar de volkeren. De apostel Paulus krijgt een beslissende ervaring als hij in een visioen een Macedonische man voor zich ziet die zegt: 'Steek over naar Macedonie en help ons' (Hand. 16).Wij zijn in de orthodoxe traditie vergeten hoezeer de vroegste vorming van de kerk en haar engagement op visioenen hebben berust.


  Dromen, visioenen, helderhorende ervaringen - het boek Handelingen staat er vol van. Met andere woorden: dit boek is vol gnosis. Het begint er al mee, dat de verrezen Heer veertig dagen lang aan de leerlingen verschijnt en hen onderwijst. Het boek Handelingen vertelt de inhoud van dit onderwijs niet. Dat doen de gnostische evangelien, die deze omgang met de verrezen Heer weergeven. Is met Maria Magdalena ook de verwoording van Jezus' herleefde onderwijs uit het boek Handelingen verdwenen?


  De helderziende en helderhorende ervaringen, vaak van vrouwen, zijn niet canoniek gemaakt. Ze zijn afgewezen, verwaarloosd, vergeten. Het lijkt erop, dat visionaire ervaringen van mannen verbonden worden met de wereld van de geest, terwijl visionaire ervaringen van vrouwen verbonden worden met haar sekse, haar lichamelijkheid. De misprijzende reactie van Petrus op het onderwijs van Maria wijst in die richting. Kerkelijke leiders van later eeuwen beschouwden alle oncontroleerbare ervaringen als niet canoniek. Ze tasten immers het gezag aan van degenen die de waarheid menen te bezitten en daaraan hun macht ontlenen.


  Uit de geschriften van Irenaeus en Tertullianus weten we, dat er in de eerste eeuwen kerkelijke gemeenschappen zijn geweest waarin vrouwen en mannen gelijkwaardige posities innamen. Deze alternatieve gemeenschappen zijn door de kerkvaders bestreden. 'Deze ketterse vrouwen, hoe vermetel zijn zij! Zij kennen geen bescheidenheid; ze zijn brutaal genoeg om te onderwijzen, te redetwisten, zich bezig te houden met exorcismen, genezingen, ja, het kan zelfs zo ver gaan, dat zij dopen!' (Pagels 1980:51). Tertullianus haalt hier uit naar de gnostische christenen. Met heimwee kunnen we in deze spiegel kijken en de kerk van Maria Magdalena herkennen: een geloofsgemeenschap van gelijkwaardigen, zonder hierarchische structuur, met een zowel moederlijke als vaderlijke Godsvoorstelling, een kerk die de vreugde van de geestelijke Christus-ervaring verkoos boven de lijdensweg van het martelaarschap.


  De traditie van Maria Magdalena werd als traditie van gnosis bestreden en overwonnen door de traditie van Petrus. Zij lijkt met heel de gnosisbeweging tot de verliezers te behoren. Maar hoe pijnlijk de neergang ook geweest is, haar verlies is schijn. De visionaire beweging onder leiding van Maria Magdalena ging ondergronds. En wie weet beter dan zij wat verrijzenis kan zijn? Niet om de broeders te bestrijden, maar om hen te onderrichten is Maria Magdalena opgestaan, zowel destijds als nu. Een vrouwelijke leermeester in de Petrus-kerk,Teresa van Avila, de vrouw van visioenen, heeft het al gezegd in de zestiende eeuw: 'Mijn God, wat betekent tegenwerking weinig, als gij, Heer, ons moed wilt geven!' dus: 'Zusters, weest niet angstvallig.'


  Waar het inzicht is, daar is de schat


  Maria Magdalena is geinteresseerd in de psychologie van de mens, in de antropologie. Zij ondervraagt het visioen dat zij heeft. Hoe ziet zij dit? De aan haar verschenen Christus onderwijst haar hierover: zij ziet niet door middel van de ziel, noch door middel van de geest. Het is het helderziend vermogen dat ziel en geest verbindt waarmee zij het visioen kan zien. Dit helderziend vermogen kan ook inzicht worden genoemd. Hier raken we aan de specifieke bijdrage van Maria Magdalena voor de ontwikkeling van de mens als partner van God. Zijn haar broeders vooral geinteresseerd in de strategie waarmee het bericht van Jezus als de vleesgeworden Tora, Chochma (Wijsheid) en Sjechina (Aanwezigheid Gods) aan de volkeren kan worden gebracht, Maria Magdalena richt zich op de hoedanigheid van de relatie met Jezus. Hoe is het contact mogelijk? Hoe houdt een mens voeling met de bron van inspiratie? Het gaat haar om de strategie van de innerlijke krachten. Als de situatie zo kan worden geschetst, dan wordt het des te meer duidelijk, hoezeer de mannelijke en de vrouwelijke leerlingen elkaar nodig hebben om de weg van de mens in de wereld te banen.


  De vraag van Maria naar de hoedanigheid van de relatie tussen God en mens, die in de Verlosser tot uitdrukking wordt gebracht, is de vraag naar zelfkennis. Zij vraagt naar de binnenkant van het menszijn. Het antwoord van de Verlosser onthult zowel de identiteit van hem als van haar. De mens is geschapen naar de beeltenis van God. Deze Beeltenis rust in ieder van ons.Wie wakker is en aandachtig zoals Maria, ontsluiert deze beeltenis in zich. Het is als een spiegel waarin de Schepper weerkaatst. Deze spiegel vangt het visioen van de Christus. Het kan niet anders, of wij begrijpen dit visioen, want de beeltenis Gods die Christus is, rust ook in onszelf.


  De Heer prijst Maria gelukkig dat zij niet twijfelt als zij hem ziet. Maria leeft, dankzij de omgang met Jezus, bewust met de beeltenis Gods in zich. Zij is dan ook bij uitstek de leerling die het spirituele onderwijs van de opstanding kan doorgeven.


  Het evangelie naar Johannes vertelt wat de inhoud van het onderwijs van Maria moest zijn. De opgestane Jezus zegt:'Ga naar mijn broeders en zusters en zeg hun: Ik ga op naar mijn Vader en jullie Vader, naar mijn God en jullie God' (Joh. 20).

  Johannes voegt eraan toe, dat Maria Magdalena inderdaad met dit bericht naar de leerlingen gaat.


  Deze verzen uit Johannes (Joh. 20:17-18) kunnen worden opgevat als een spiegeltekst van het evangelie naar Maria (De Groot 1988:193). In enkele woorden wordt het gehele evangelie van Maria samengevat. Immers: de opgang van Jezus naar zijn hemelse plaats van rust vinden we terug in de hemelreis van de ziel zoals deze wordt weergegeven in haar evangelie.


  'Naar mijn God en jullie God' werkt Maria uit in haar antropologische interesse: mensen dragen in zich de beeltenis van de Schepper. Om ons bewust te worden van de schat die wij in ons dragen, mogen we de Verlosser volgen die de beeltenis Gods smetteloos weerkaatste. Opvallend is dat in de overgeleverde bladzijden van Maria's evangelie de Vader-beeldspraak voor God niet voorkomt. Haar vrouwelijke verkondiging kiest andere bewoordingen. Haar evangelie is bovendien meer antropologisch dan theologisch geinteresseerd. Zij sluit hiermee aan bij de bijbelse traditie, waarin het, zegt Abraham Joshua Heschel, eerder gaat om een goddelijke antropologie dan om een menselijke theologie (De Groot 1988:322).


  De 'hemelreis van de ziel' zoals door Maria weergegeven, is een geestelijk avontuur waarin de tegenstrevende machten geweldloos worden overwonnen. De strategie tot deze overwinning is de dialoog. Zoals ik al in het Commentaar bij bladzijde 14 van het evangelie schreef, lees ik deze tekst van Maria als een parabel voor zowel de aardse als de hemelse levensreis. Het overwinnende gesprek met de machten is mogelijk door de innerlijke kracht en onvernietigbare vreugde waarover de ziel als beeltenis Gods kan beschikken.


  De dialoog als instrument om tot gerechtigheid en vrede te komen, is het instrument bij uitstek van de bijbelse traditie. In de gnosis ligt het accent op de dialoog met Jezus na zijn opstanding. De gnostische evangelien staan in de spirituele sleutel van de verrijzenis. In het aardse leven betekende en betekent dat: een gemeenschap waarin ieder tot haar of zijn allure kan komen, een gemeenschap van gelijken die openbloeien in hun verschil.


  Er is nog een woord in het twintigste hoofdstuk van het evangelie naar Johannes dat als een spiegeltekst voor het evangelie naar Maria kan worden opgevat. Dat is het woord 'Rabboeni' (Joh. 20:16). Het betekent:'Mijn leermeester'. Dit woord typeert Maria Magdalena. Zij staat als joodse vrouw in de traditie van het lernen, dat wil zeggen met hart en ziel doorleven van de Tora en deze levenservaring aan de Tora voorleggen in de hoop op een omhelzing. Zo reageert zij ook op de verschijning van de herleefde Heer. Maar zij wordt, opnieuw, door hem weggezonden om tot haar bestemming te komen. Het gaat erom dat zij haar unieke persoonlijkheid tot bloei brengt in de navolging van zijn voorbeeld. Zij is niet hij. Hij is niet zij. Ik citeer uit de Joodse traditie:


  als ik ik ben

  omdat jij jij bent

  en jij jij bent

  omdat ik ik ben

  dan ben ik niet werkelijk ik en jij niet werkelijk jij

  maar als ik ik ben

  omdat ik ik ben

  en jij jij bent

  omdat jij jij bent

  dan ben ik werkelijk ik en jij werkelijk jij


  (Geciteerd naar de weergave van Awraham Soetendorp in 'Er was een rabbijn in de klas', Baarn 1995.)


  'Rabboeni', het woord van Maria Magdalena dat in de canonieke traditie is overgeleverd, geeft aan dat zij staat in de traditie van permanent leren. Zij heeft geleerd en zij zal niet ophouden te leren. Zij zal zelf leermeester worden en in dit leermeesterschap zal zij leerling blijven. Deze houding bepaalt het evangelie naar Maria. Zij onderricht de andere leerlingen en zij geeft dit onderricht in de vorm van dialogen. Zij geeft dialogen weer en zij staat in een dialogische relatie tot degenen die naar haar luisteren. Zozeer is zij betrokken in haar onderwijs, dat zij in tranen raakt wanneer aan de oprechtheid van wat zij zegt getwijfeld wordt.


  Maria Magdalena heeft begrepen dat het gaat om de belangeloze toewijding aan het koningschap van God en dat deze alleen verworven kan worden door belangeloos te leren. Dit leren omvat zowel de onderwijzing als het onderwezen worden. De spirituele inslag van de gnosis tilt dit leren op een niveau dat misschien niet direct navoelbaar is. Maar deze spirituele traditie blijft op een eigen wijze geaard. 'Rabboeni' wil zeggen: ik volg de weg die jij mij gewezen hebt en blijft wijzen.


  Ik citeer uit het boek van I.B.H. Abram (1980:225): 'Rabbi Meir zegt: Ieder die zich met de studie van de Tora bezighoudt om haarszelfs wille, verwerft zich vele dingen; en niet alleen dat, maar hij houdt de hele wereld in stand. Hij wordt vriend en beminde genoemd en bereidt God en de mensen vreugde; het leren bekleedt hem met nederigheid en ontzag voor God; het maakt hem rechtvaardig, barmhartig, integer en vol vertrouwen; het verwijdert hem van slecht en brengt hem tot goed handelen; het stelt hem in staat goede raad te geven, een gezond oordeel uit te spreken, begrip te tonen en anderen kracht te geven...'


  Wanneer we 'hij' hier door 'zij' vervangen, dan zien we mijns inziens een goedgelijkend portret van Maria Magdalena. Zij is vriendin en beminde van de mens die zij als beelddrager Gods ervoer. Zij is vervuld van vreugde, nederigheid en ontzag voor God. Zij geeft anderen raad en kracht en handelt overeenkomstig de opdracht die zij van Godswege heeft gekregen.


  Maria Magdalena. Haar geheim is haar geheim. Maar zij heeft het ons enigszins ontsluierd in haar evangelie. Het ligt voor een groot deel in haar vrouwzijn, in haar vrouwelijke weerkaatsing van de beeltenis Gods in vrijheid. Alleen door de traditie van Maria Magdalena de eer te geven die haar toekomt - en geldt dat niet voor alle godsdienstige tradities op hun eigen wijze - zal de christenheid en zo ook de mensheid de glans van het morgenlicht kennen. De vrouwelijke renaissance die daarvoor nodig is, kan alleen door mannen en vrouwen samen worden verwerkelijkt. Maria en Levi hebben de weg daartoe in enkele bladzijden aangegeven.


  Literatuur


  I.B.H.Abram, Joodse traditie als permanent leren, Hilversum 1980. Rachel Adler,'A mother in Israel:Aspects of the Mother Role in Jewish myth', in: Rita Gross, Beyond Androcentrism, Missoula Montana 1977.

  Esther A. de Boer, 'Maria van Magdala en haar Evangelie', in:


  G. Quispel (red.), Gnosis, de derde component van de Europese cultuurtraditie, Utrecht 1988.


  R. van den Broek, De taal van de Gnosis, Gnostische teksten uit Nag Hammadi, Baarn 1986.

  Fokkelien van Dijk-Hemmes,'Een moeder in Israel', in: Feministisch-theologische teksten, gekozen en ingeleid door Denise Dijk e.a., Delft 1985, blz. 52-59.

  Het Evangelie naar de beschrijving van Thomas, Koptische tekst vastgesteld en vertaald door Guillaumont, Puech, Quispel, Till en Al Masih, Leiden 1959.

  'Het Evangelie der Waarheid', in: R van den Broek, De taal van de Gnosis, Baarn 1986, blz. 105 e.v.

  Maria de Groot, Messiaanse ikonen, een vrouwenstudie van het evangelie naar Johannes, Kampen 1988.

  Maria de Groot, De vrouw bij de bron, fragmenten intuitieve theologie, Haarlem 1980.

  Luce Irigaray, De vrouwenmarkt, Waren onder elkaar, 'Mechanica' van het vloeiende, Vrouwendrukkerij Virginia 1981.

  G.P. Luttikhuizen, Gnostische Geschriften 1, het Evangelie naar Maria, het Evangelie naar Filippus, de brief van Petrus aan


  LITERATUUR


  


  Filippus, uit het Koptisch vertaald, ingeleid en toegelicht, Kampen 1986.


  Christianne Meroz, Le cri de Dieu, Le Mont-sur-Lausanne 1993.

  Christianne Meroz, 'Een vrouw als alibi', in: Maria de Groot en Christianne Meroz, Waar het leven bloeit, Omgang met bijbelse verhalen en gedichten, Kampen 1993, blz. 46-54.

  Bernard Montagne 0.P., Marie Madeleine et l'Ordre des Precheurs, Marseille 1984.

  Elaine Pagels, De Gnostische Evangelien, Amerongen 1980.

  Anne Pasquier, L 'evangile selon Marie,Texte etabli et presente par Anne Pasquier, Quebec 1983.

  Pistis Sophia, text edited by Carl Schmidt, translation and notes by Violet Macdermot', in: The Coptic Gnostic Library, Leiden 1978.

  H.CH. Puech, G. Quispel, Op zoek naar het Evangelie der Waarheid, Nijkerk z.j.

  G. Quispel, 'Das Hebraerevangelium im gnostischen Evangelium nach Maria', Vigiliae Christianae (1957), blz. 139-144.

  Gilles Quispel, 'De vrouw en de gnosis', in: G. Quispel (red.), Gnosis, De derde component van de Europese cultuurtraditie, Utrecht 1988.

  Gershom Scholem, Ursprung und Anfange der Kabbala, Berlin 1962.

  Leonard Swidler, Biblical affirmations of women, Philadelphia 1979.

  W.C. Till, Die gnostischen Schriften des koptischen Papyrus Berolinensis 8502, Berlin 1955.

  R. de Vaux O.P., Hoe het oude Israel leefde II, Roermond-Maaseik 1962.


  

OEBPS/Images/Het evangelie naar Maria Magdalena - Maria de Groot.jpg
MARIA DE GROOT

HET EVANGELIE NAAR

MAGDALENA





OEBPS/Images/cover.jpeg
MARIA DE GROOT

HET EVANGELIE NAAR

MAGDALENA





